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Reforming a Nation 

A copy of this lesson is posted in Adobe pdf format at
http://cranfordville.com under Bible Studies in the Bible Study section

A note about the blue, underlined material: These are hyperlinks that allow you to click them on and bring up the specified scripture passage 
automatically while working inside the pdf file connected to the internet. Just use your web browser’s back arrow or the taskbar to return to the 
lesson material.

**************************************************************************
   Quick Links to the Study
 I. Context         II. Message
  a. Historical   a. The Book, vv. 1-3
  b. Literary   b. The Reforms, vv. 4-25
     c. God’s Wrath, vv. 26-28

***************************************************************************

 How do you change a nation? Especially, change it religiously? Does it work today the 
same as it did in ancient Israel? Most Christians in the US today would say that our country 
desperately needs spiritual renewal and a return to the ways of God. The reforms of Jo-
siah are the focus of 2 Kings 23. Do his methods of reforming ancient Judah set forth any 
kind of a model that we can use in our country 
today? 
	 Here	is	where	one	has	to	follow	well	defined	
principles of Bible interpretation. Without such 
an approach, passages like ours can become 
the basis of distorted and outright dangerous 
interpretation. Clearly, the many details in Jo-
siah’s reforming methods would be illegal in 
the US and the violent aspects of executing 
large numbers of people without any legal pro-
cedure would bring severe legal punishment 
on any US leader attempting such methods. 
So how do we make legitimate application of 
passages like this to our day?
 The time proven principles of historical 
- critical interpretive methods are the founda-
tion of correct understanding of this text. They 
provide the only legitimate source for making 
solid, relevant application of the text to our 
day. 
 So the challenge of this Bible study is to 
carefully understand the text in its historical 
setting.	Then	we	can	find	some	possible	ap-
plications and insights that will help us serve 
God better. 

http://cranfordville.com
http://cranfordville.com/Cranfordville/BibleStudies.htm
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I. Context
 Context here becomes particularly important for correct interpretation of the text. So we will give 
particular attention to these background issues. Much material will be drawn from previous studies in 2 
Kings. 

 a. Historical
  External History. The compositional 
history of 1 / 2 Kings is significant. In the early 
stages of the Hebrew Bible, 1 & 2 Samuel and 
1 & 2 Kings were one document. Only with 
the translation of the Hebrew text into Greek 
as the Septuagint (LXX) in 176 BCE was this 
one long document divided into four separate 
shorter documents. Thus the compositional 
history at its earliest stage includes the four 
documents of Samuel and Kings that came 
out of the single original Hebrew document.
 This means tracing the development of the 
Deuteronomic history of the nation of Israel, 
since these four documents comprise the heart 
of that history, along with Joshua. The origins 
of this history lie hidden from certain under-
standing, but enough signals are present to 
point to the contours of this process of history 
writing, as is pointed out on the MyJewishLe-
arning web site:

 It seems clear that the nucleus of the 
Deuteronomic Code goes back to a time 
centuries earlier than Josiah, as it preserves 
many ancient laws and customs from the days 
before the monarchy and reflects traditions of 
the priesthood and cult center at Shechem. 
However, there are other portions that are 
clearly late, such as the call for centralization 
of worship in a single sanctuary, a principle of 
exclusiveness that is unlikely to predate the 
time of Hezekiah.
 It is unclear whether these portions of the code 
were added by the Josianic editors or were already 
present in the code when it was found in 622 B.C.E. 
Since we are unable to identify the author or authors, 
we refer to the composer simply as the “Deuterono-
mist”. For the Judahites of Josiah’s day, the author 
was unquestionably Moses.
 Josiah’s great reformation of Judah’s religious 
and national life is well-known and well-documented 
in the Bible (2 Kings. 22:3-23:25; 2 Chronicles 34:8-
35:19). Included in this reform was the publication of 
a series of writings promoting the revival, no doubt 
royally-sanctioned texts, including the prophetic 
writings of Jeremiah and Zephaniah, who were loyal 
supporters of Josiah.

 For the Deuteronomist, history is a cycle with a 
four fold prong: 1) the covenant people sin against 

God; 2) He punishes them for their sin; 3) they repent 
of their sin; and 4) God forgives and restores them. 
Thus history is the history of God’s relationship to 
His covenant people Israel. And that relationship is 
defined by the Law of God around the fourfold pat-
tern above. 
.    The origins of this writing are less certain, as the 
Wikipedia article notes:

 Martin Noth argued that there was an underlying 
unity in language and cultural content of the books 
from Deuteronomy to 2 Kings (Noth 1943). He pre-
sented the persona of “The Deuteronomist” as a 
single author who was using pre-Exilic material but 
was editing and writing in the age of Babylonian exile, 
the mid-sixth century BCE. The majority of scholars 
follow Noth’s opinion, that the Deuteronomist also 
wrote the Deuteronomistic history (Joshua, Judges, 

http://cranfordville.com/Cranfordville/BibleStudiesOT.html#2Kings
http://cranfordville.com/Cranfordville/BibleStudiesOT.html#2Kings
http://en.wikipedia.org/wiki/Septuagint
http://www.myjewishlearning.com/texts/bible/TO_Prophets_1460/DeutHist.htm
http://www.myjewishlearning.com/texts/bible/TO_Prophets_1460/DeutHist.htm
http://www.myjewishlearning.com/texts/bible/TO_Prophets_1460/DeutHist.htm
http://en.wikipedia.org/wiki/Deuteronomic_history
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1 & 2 Samuel, and 1 & 2 Kings). Some suggest 
that the same source may also have written the 
account of Jeremiah. Others suggest that “the 
Deuteronomist” is a close-knit group of Temple 
scholars rather than a sole individual.
 It is thought that the Deuteronomic part of the 
Torah, and the Deuteronomistic history were origi-
nally composed as a single work, ever since the 
investigation of Martin Noth. Since Noth’s work, 
some scholars attribute two separate stages to 
the text, a first (referred to as Dtr1) and second 
(referred to as Dtr2) edition of the text, although 
most still consider that both editions were the 
result of the same author.
 The actual identity of the Deuteronomist is 
less secure than the body of his editing work: 
scholars postulate that the author was Baruch 
(Neriyah’s son), Jeremiah’s scribe, or possibly 
Jeremiah, due to the similarities in style between 
Jeremiah, and the inclusion in Jeremiah of direct  
quotes of D, as well as the affiliation of Jeremiah 
to the Shiloh priests, the time period at which 
Jeremiah lived. 

 However the material came into its finalized 
form, it represents a very theological understanding 
of God’s relationship with Israel. The history under-
scores the central role of the Law of God to the life 
and welfare of ancient Israel. 
 Internal History. The time and place markers, 
especially the latter, are numerous throughout the 
text. The time frame for this episode is the eighteen 
year of Josiah’s reign, that is, 622 BCE. This is es-

tablished by the contextual reference in 22:3 which 
covers the time of the episode in chapter twenty 
three, as 23:23 makes clear. 
 The place markers focus on Jerusalem, then 
Judea, and ultimately to Samaria, the old northern 
kingdom. Very specific references in and around 
Jerusalem are given, and are not always identifiable 
today. Specific place markers will be discussed in 
the exegesis of the passage below.

 b. Literary
  Genre. The basic literary form used in 2 
Kings 23 is narrative. It was written in prose format 
as a episodic narrative. Also, to be noted is that the 
historical methodology is that of the Deuteronomic 
Historians, as discussed above under External His-
tory. The literary implications of this is to underscore 
that the compilers of this narrative had a theological 
agenda they were promoting. Thus, the text must 
not be seen as a modern objectively written history 
of these events. Likewise the parallel account in 2 
Chronicles 34:38-35:19, 26-27 must be viewed in 
the same way, since the Chronicler had a slightly 
different theological agenda in mind. Thus the dif-
ferences between the two accounts.   
 Literary Setting. S. Szikszai (“Kings, I and 
II,” Interpreter’s Dictionary of the Bible, iPreach) 
summarizes the broad setting in I and II Kings this 
way:

The contents of the books can be divided into three 
parts: (a) Solomon’s ascension to the throne and 

his reign (I Kings 1:1-11); (b) the vicissitudes of the 
two kingdoms (I Kings 1:1; Kings 17:1); and (c) the 
surviving kingdom of Judah (II Kings 18:1-25).

The immediate context of the Josiah narrative is 
given by Szikszai as

The evil reigns of Manasseh (21:1-18) and his son, 
Amon (vss. 19-26), precede King Josiah, under whose 
reign the Book of the Law was found in the temple 
(ch. 22); after this discovery a reform was completed 
in accord with the regulations of the Book of the Law 
(23:1-25). Josiah’s untimely death at Megiddo (23:26-
30) was the prelude to the short reign of Jehoahaz 
(vss. 31-35) and that of Jehoiakim (23:36-24:7).

 The story of Josiah’s reign is told in chapters 22 
and 23 of 2 Kings. Choon Leong Seow (1-2 Kings, 
New Interpreter’s Bible, iPreach) outlines the Josiah 
period as follows:

C. 22:1–23:30, The Josianic Reformation
 22:1-2, Introduction to Josiah’s Reign
 22:3-11, Rediscovery of the Book of the Law
 22:12-20, A Prophetic Oracle
 23:1-25, Josiah’s Reforms
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 23:26-30, The Failure of Josiah to Stem the Tide 
of Destruction

Clearly from the outline one can sense the pivotal 
role that the discovery of the book of the Law had on 
the reforms instituted by Josiah -- in the narrative of 
the Deteronomist’s view. All of Josiah’s reforms stem 
from this discovery, and include the celebration of 
the Passover. The Chronicler has a different angle 
on the significance of these events, as is evidenced 
in the comments of Sara Japhet (1&2 Chronicles, 
Old Testament Library, iPreach):

 As in many other cases, the Chronicler encapsu-
lates his own story within the Deuteronomistic frame-
work, thereby pointing to his source and the overall 
context; he structures his own narrative, however, 
along different paths  — literary, chronological and 
theological. The broader lines of the synopsis may 
be sketched as follows:
     (a)  34.1–2  Introduction     
  cf. 2 Kings 22:1–2
     (b)  34.3–7 Josiah’s eighth and twelfth years —
     (c)  34.8–33 The eighteenth year: repairs of the 

house, finding of the book, covenant and 
reform

  cf. 2 Kings 22:3–23.23
     (d)  35.1–19 Passover  
  cf. 2 Kings 23:24–27
     (e)  35.20–25 The battle of Megiddo and Josiah’s 

death  
     (f)  35.26–36.1  Conclusion 
  cf. 2 Kings 23:28–30
      (including Josiah’s death)
 2. The restructuring of the Chronicler’s story 
mainly affects the chronology and scope of Josiah’s 
reform and its relationship to the celebration of the 
Passover. According to 2 Kings 22:3ff., the reform is 
a one-time, all-embracing event, which took place at 
Josiah’s eighteenth year as a result of the ‘finding 
of the book’. In Chronicles, the reform is seen as a 

prolonged process, beginning in the eighth year of 
the king’s reign, with the main phase of the purge 
of the land belonging to the twelfth year of his reign. 
These stages of the reform predated the finding of 
the book and may have been seen as its cause. The 
reform is concluded by the events of the eighteenth 
year: the making of a covenant and the celebration 
of Passover.
 This restructuring of the narrative also gives dif-
ferent weight to two rather secondary elements in 
the Deuteronomistic story, by placing them in a more 
prominent position in our narrative: the celebration 
of the Passover, and the circumstances of Josiah’s 
death.
 The Passover is narrated in Kings in three verses, 
mostly of an evaluative nature (2 Kings 23:21–23), 
while the story of Josiah’s death is included as a 
note within the Deuteronomistic conclusion (2 Kings 
23:29–30a); both are dealt with in Chronicles on their 
own, in much greater detail and elaboration (35.1–19; 
20–25).

For the Chronicler the reforms began in the twelfth 
year of Josiah’s, six years before the discovery of 
the book of the Law. But for the Deuteronomist, the 
reforms begin after the discovery of the Law in the 
eighteenth year of Josiah’s reign. 
 The major differences between Kings and Chron-
icles at this point is the detailed narratives about the 
reforms in their different contextual settings of after 
/ before the discovery of the book of the Law. Ad-
ditionally, the emphasis on the Passover celebration 
in Chronicles is significantly greater (35:1-19) than 
it is in Kings (23:21-23). This despite both indicating 
that their common source was the “Book of the Annals 
of the Kings of Judah” (2 Kings 23:38) and the “Book of 
the Kings of Israel and Judah” (2 Chron. 35:27). Their 
different theological agendas are greatly highlighted 
by this. 

II. Message
 Literary Structure. The internal thought flow of the passage moves from (1) the reading of the book 
of the Law (now called the book of the covenant), vv. 1-3, to (2) the reforms instituted, vv. 4-25, to (3) God 
not turning away His wrath, vv. 26-28.    

 a. The Book, vv. 1-3
LXX

 1 kai. avpe,steilen o` 
basileu.j kai. sunh,gagen 
pro.j e`auto.n pa,ntaj tou.j 
presbute,rouj Iouda kai. 
Ierousalhm  2  kai. avne,bh o` 
basileu.j eivj oi=kon kuri,ou 
kai. pa/j avnh.r Iouda kai. 

NASB
 1 Then the king sent, 
and they gathered to him 
all the elders of Judah 
and of Jerusalem. 2 The 
king went up to the house 
of the LORD and all the 
men of Judah and all 

NRSV
 1 Then the king di-
rected that all the elders 
of Judah and Jerusalem 
should be gathered to 
him. 2 The king went 
up to the house of the 
Lord, and with him went 

NLT
 1 Then the king sum-
moned all the leaders of 
Judah and Jerusalem. 2 
And the king went up to 
the Temple of the LORD 
with all the people of 
Judah and Jerusalem, 
and the priests, and the 
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pa,ntej oi` katoikou/ntej evn 
Ierousalhm metV auvtou/ kai. 
oi` i`erei/j kai. oi` profh/tai 
kai. pa/j o` lao.j avpo. mik-
rou/ kai. e[wj mega,lou kai. 
avne,gnw evn wvsi.n auvtw/n 
pa,ntaj tou.j lo,gouj tou/ 
bibli,ou th/j diaqh,khj tou/ 
eu`reqe,ntoj evn oi;kw| kuri,ou  
3  kai. e;sth o` basileu.j pro.j 
to.n stu/lon kai. die,qeto 
diaqh,khn evnw,pion kuri,ou 
tou/ poreu,esqai ovpi,sw 
kuri,ou kai. tou/ fula,ssein 
ta.j evntola.j auvtou/ kai. 
ta. martu,ria auvtou/ kai. 
ta. dikaiw,mata auvtou/ 
evn pa,sh| kardi,a| kai. evn 
pa,sh| yuch/| tou/ avnasth/sai 
tou.j lo,gouj th/j diaqh,khj 
tau,thj ta. gegramme,na evpi. 
to. bibli,on tou/to kai. e;sth 
pa/j o` lao.j evn th/| diaqh,kh|  

the inhabitants of Jeru-
salem with him, and the 
priests and the prophets 
and all the people, both 
small and great; and he 
read in their hearing all 
the words of the book 
of the covenant which 
was found in the house 
of the LORD. 3 The king 
stood by the pillar and 
made a covenant before 
the LORD, to walk after 
the LORD, and to keep 
His commandments and 
His testimonies and His 
statutes with all his heart 
and all his soul, to carry 
out the words of this cov-
enant that were written 
in this book. And all the 
people entered into the 
covenant.

all the people of Judah, 
all the inhabitants of 
Jerusalem, the priests, 
the prophets, and all the 
people, both small and 
great; he read in their 
hearing all the words 
of the book of the cov-
enant that had been 
found in the house of the 
Lord. 3 The king stood 
by the pillar and made 
a covenant before the 
Lord, to follow the Lord, 
keeping his command-
ments, his decrees, and 
his statutes, with all his 
heart and all his soul, 
to perform the words of 
this covenant that were 
written in this book. All 
the people joined in the 
covenant.

prophets – all the peo-
ple from the least to the 
greatest. There the king 
read to them the entire 
Book of the Covenant 
that had been found in 
the LORD’s Temple. 3 
The king took his place 
of authority beside the 
pillar and renewed the 
covenant in the LORD’s 
presence. He pledged to 
obey the LORD by keep-
ing all his commands, 
regulations, and laws 
with all his heart and 
soul. In this way, he con-
firmed all the terms of 
the covenant that were 
written in the scroll, and 
all the people pledged 
themselves to the cov-
enant.

Notes:
 For the Deuteronomist the reforms of Josiah 
are based on the public reading of the scripture 
before the people. The Chronicler doesn’t deny this 
but de-emphasizes it rather dramatically in his nar-
rative found in 2 Chron. 34:29-33. He has already 
discussed the reforms and placed them prior to the 
discovery of the book of the Law (2 Chron. 34:3-7).
For him the more important event was the celebration 
of the Passover (2 Chron. 35:1-19), which 2 Kings 
only mentions in passing (2 Kings 23:21-23).  
 A close comparison of the public reading of the 
scripture in both Kings and Chronicles is helpful: 

2 Kings 23:1-3, NRSV
 1 Then the king direct-
ed that all the elders of Ju-
dah and Jerusalem should 
be gathered to him. 2 The 
king went up to the house 
of the Lord, and with him 
went all the people of Ju-
dah, all the inhabitants of 
Jerusalem, the priests, the 
prophets, and all the peo-
ple, both small and great; 
he read in their hearing 
all the words of the book 
of the covenant that had 

been found in the house of 
the Lord. 3 The king stood 
by the pillar and made a 
covenant before the Lord, 
to follow the Lord, keeping 
his commandments, his 
decrees, and his statutes, 
with all his heart and all his 
soul, to perform the words 
of this covenant that were 
written in this book. All the 
people joined in the cov-
enant.2 Chron. 34:29-32, NRSV

 29 Then the king sent 
word and gathered together 
all the elders of Judah and 
Jerusalem. 30 The king 
went up to the house of the 
Lord, with all the people of 
Judah, the inhabitants of 
Jerusalem, the priests and 
the Levites, all the people 
both great and small; he 
read in their hearing all the 
words of the book of the 
covenant that had been 

found in the house of the 
Lord. 31 The king stood 
in his place and made a 
covenant before the Lord, 
to follow the Lord, keep-
ing his commandments, 
his decrees, and his stat-
utes, with all his heart and 
all his soul, to perform the 
words of the covenant that 
were written in this book. 
32 Then he made all who 
were present in Jerusalem 
and in Benjamin pledge 
themselves to it. And the 
inhabitants of Jerusalem 
acted according to the cov-
enant of God, the God of 
their ancestors.

The two narratives follow 
one another very closely, 
but diverge from each 
other at certain points. 

The scene movements can be charted out as fol-
lows:
  1. The king gathered the elders of Jerusalem 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+34&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavGo=34&NavNextChapter=>>&NavCurrentChapter=34
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and Judah together. The Hebrew text indicates that 
Josiah sent out messengers to go to the homes of the 
leaders all over the land with instructions for them to 
come to Jerusalem and the temple for an important 

meeting: %l,M,_h; xl;Þv.YIw .   
 The significance of the “elders” is underscored 
in the IVP Bible Background Commentary (Logos 
Systems):

The elders (patriarchal family heads) played a major 
role in the early tribal organization of Israel and 
evidently still had a function during the monarchy. 
Elders had been given authority in their local 
communities and may still have played a limited 
role in the political leadership during the monarchy. 
City elders also played a limited role in preserving 
stability and enacting laws in their communities in 
Babylonia. However, they did not initiate policy, as 
the central monarchy controlled the power source 
of the state, the economy and the armed forces.

 2. In solemn procession, the gathered people 
marched to the temple led by the king. The listing of 
the people in the group is virtually the same between 
the two accounts, except that Kings says “the priests, 
the prophets,” Chronicles states “the priests and the 
Levites.“ Differing viewpoints over this variance be-
tween the two narratives exists. Possibly the Kings 
accounts reflects an enhanced role and standing 
for the prophets. But very likely the Kings reference 
to prophets should be understand as a functional 
designation of the Levites mentioned in Chronicles, 
as Keil and Delitzsch note, 

“Instead of the prophets, the Levites are mentioned 
in the Chronicles, probably only because the Levites 
are mentioned along with the priests in other cases 

of a similar kind.“  
The emphasis is upon the all inclusiveness of the 
gathering of people. All the civil and religious lead-
ership, along with the people, march to the temple 
for the program.
 3. The king read in their presence all the words 
of the “book of the covenant.” What earlier was labeled 
the “book of the Law” (cf. 22:8) is now called the “book 
of the covenant.” The Hebrew word ar”äq.YIw: for “read” 
connotes reading that calls for response, rather than 
mere reading to gain information. Thus Josiah’s 
reading -- or perhaps his having the priests read it 
-- was intended to prompt a commitment from the 
audience to what was read. 
 The book of the Law, that is, segments from the 
present book of Deuteronomy, is now relabeled the 
book of the covenant as a way of emphasizing the 
nature of the divine regulations contained in it. Hobbs 
(WBC, Logos Systems) notes:

-book of the covenant.” Now a dif“ תירבה רפס
ferent term is used for the book found in the temple. 

Although the terms תירב “covenant” and הרות 
“law” are not to be equated, in Deuteronomy they 

are closely related. The English translation of הרות 
as “law” often confuses the issue. 

 4. The king set the example by pledging before 
the assembly to completely obey these words of 
scripture. He did this while he was standing “by the 
pillar,” although the Chronicler simply says he was 
standing “in his place“ when he made this covenant 
with God. Again Hobbs (WBC) observes 

“The king stands at a spot דומעה לע ‘by the 
column’ in the temple signifying his authority. See 

the similar narrative in 11:14.”  
The tone of the ceremony and the 
extent of his promise “with all his 
heart and all his sour” underscore the 
solemnity of the occasion. 
 5. The people follow his lead and 
make their pledge of loyalty. Kings 
simple declares that “All the people 
joined in the covenant.” But the Chroni-
cler goes into greater detail with his 
depiction:
Then he made all who were present 
in Jerusalem and in Benjamin pledge 
themselves to it. And the inhabitants of 
Jerusalem acted according to the cov-
enant of God, the God of their ances-
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tors.
Evidently Josiah received compliance from the peo-
ple without the warnings and threats necessary by 
King Asa in the earlier covenant renewal ceremony 
(cf. 2 Chron. 15:12-15):

12 They entered into a covenant to seek the Lord, the 
God of their ancestors, with all their heart and with 
all their soul. 13 Whoever would not seek the Lord, 
the God of Israel, should be put to death, whether 
young or old, man or woman. 14 They took an oath 
to the Lord with a loud voice, and with shouting, and 
with trumpets, and with horns. 15 All Judah rejoiced 
over the oath; for they had sworn with all their heart, 
and had sought him with their whole desire, and he 
was found by them, and the Lord gave them rest all 
around.

Hobb observes of this ceremony:
This action is not necessarily a repetition of the 
pact thought to be drawn between the king and 
people at the accession of the king (see Malamat, 
BA 28 [1965] 34–65). The literary echoes 
here are more prominent. Josiah functions as 
did Moses and Joshua, and the deuteronomist 
understands this action as a renewal of the 
Sinai covenant. The language of the verse is 
thoroughly deuteronomistic. See Deut 6:17; 1 
Kgs 2:3; 4:29. That the people דמעי “stand” 
in the covenant is unusual though by no means 
impossible.

 What is described in these verses is a covenant 
renewal ceremony that was periodically repeated in 
the history of the Israelite people. 
 What do these verses have to do with us today? 
Is such a ritual possible in our country? No, it would 

be illegal according to the US constitution. The 
swearing in of public officials is as close to such as 
our country comes. In these ceremonies the official 
swears to uphold the laws of the government entity 
that he / she is serving, whether federal, state, or 
local governments. 
 Then what relevancy does this text have? Per-
haps only in a limited way should and can we as 
Christians follow Josiah’s example. At its core Jo-
siah’s pledge and the people’s was to obey the Lord 
in what He had commanded, and this was a formal 
pledge made publicly in worship. At that moment in 
time, the entire country was rampant in corruption, 
especially religious pollution through idolatry. Thus 
their pledge would entail radical changes in their 
country. Thus, in this limited way Christians, both 
individually and corporately, can and need periodi-
cally to pledge their loyalty to obey God in all that 
He demands of us. But the outward ceremony is 
meaningless unless the commitment comes from 
our “heart and soul” as did that of Josiah. 
 In recent years the popularity of “solemn assem-
blies” has grown among Southern Baptists. Interest-
ingly, the modern term “solemn assembly” is mostly a 
Mormon term and ritual. What that implies I have no 
idea, but outward ceremonies that have only formal 
tones are not only worthless but easily misleading. 
They imply a good spiritual situation, but mostly have 
no lasting spiritual impact, as did Josiah’s efforts. 
 When a church experiences true spiritual awak-
ening, it approaches what Josiah was seeking in 
our passage. And when the awakening is deep and 
genuine in the lives of individuals, the renewal is 
powerful and lasting. Then it will need no outward 
force to secure compliance to God’s ways. 

   b. The Reforms, vv. 4-25
LXX

 4  kai. evnetei,lato o` 
basileu.j tw/| Celkia tw/| 
i`erei/ tw/| mega,lw| kai. toi/j 
i`ereu/sin th/j deuterw,sewj 
kai. toi/j fula,ssousin to.n 
staqmo.n tou/ evxagagei/n evk 
tou/ naou/ kuri,ou pa,nta ta. 
skeu,h ta. pepoihme,na tw/| 
Baal kai. tw/| a;lsei kai. 
pa,sh| th/| duna,mei tou/ ouvra-
nou/ kai. kate,kausen auvta. 
e;xw Ierousalhm evn sadhm-
wq Kedrwn kai. e;laben to.n 

NASB
 4 Then the king com-
manded Hilkiah the high 
priest and the priests of 
the second order and the 
doorkeepers, to bring 
out of the temple of the 
LORD all the vessels 
that were made for Baal, 
for Asherah, and for all 
the host of heaven; and 
he burned them outside 
Jerusalem in the fields of 
the Kidron, and carried 
their ashes to Bethel. 

NRSV
 4 The king com-
manded the high priest 
Hilkiah, the priests of the 
second order, and the 
guardians of the thresh-
old, to bring out of the 
temple of the Lord all the 
vessels made for Baal, 
for Asherah, and for all 
the host of heaven; he 
burned them outside Je-
rusalem in the fields of 
the Kidron, and carried 
their ashes to Bethel. 5 

NLT
 4 Then the king in-
structed Hilkiah the high 
priest and the leading 
priests and the Temple 
gatekeepers to remove 
from the LORD’s Temple 
all the utensils that were 
used to worship Baal, 
Asherah, and all the 
forces of heaven. The 
king had all these things 
burned outside Jerusa-
lem on the terraces of 
the Kidron Valley, and he 
carried the ashes away 
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cou/n auvtw/n eivj Baiqhl  5  
kai. kate,pausen tou.j cwma-
rim ou]j e;dwkan basilei/j 
Iouda kai. evqumi,wn evn 
toi/j u`yhloi/j kai. evn tai/j 
po,lesin Iouda kai. toi/j 
periku,klw| Ierousalhm 
kai. tou.j qumiw/ntaj tw/| 
Baal kai. tw/| h`li,w| kai. th/| 
selh,nh| kai. toi/j mazourwq 
kai. pa,sh| th/| duna,mei tou/ 
ouvranou/  6  kai. evxh,negken 
to. a;lsoj evx oi;kou kuri,ou 
e;xwqen Ierousalhm eivj 
to.n ceima,rroun Kedrwn 
kai. kate,kausen auvto.n evn 
tw/| ceima,rrw| Kedrwn kai. 
evle,ptunen eivj cou/n kai. 
e;rriyen to.n cou/n auvtou/ 
eivj to.n ta,fon tw/n ui`w/n 
tou/ laou/  7  kai. kaqei/len 
to.n oi=kon tw/n kadhsim 
tw/n evn tw/| oi;kw| kuri,ou 
ou- ai` gunai/kej u[fainon 
evkei/ cettiin tw/| a;lsei  8  
kai. avnh,gagen pa,ntaj tou.j 
i`erei/j evk po,lewn Iouda 
kai. evmi,anen ta. u`yhla, ou- 
evqumi,asan evkei/ oi` i`erei/j 
avpo. Gabaa kai. e[wj Bhrsa-
bee kai. kaqei/len to.n oi=kon 
tw/n pulw/n to.n para. th.n 
qu,ran th/j pu,lhj Ihsou 
a;rcontoj th/j po,lewj tw/n 
evx avristerw/n avndro.j evn 
th/| pu,lh| th/j po,lewj  9  
plh.n ouvk avne,bhsan oi` 
i`erei/j tw/n u`yhlw/n pro.j 
to. qusiasth,rion kuri,ou 
evn Ierousalhm o[ti eiv mh. 
e;fagon a;zuma evn me,sw| 
tw/n avdelfw/n auvtw/n  10  
kai. evmi,anen to.n Tafeq 
to.n evn fa,raggi ui`ou/ En-
nom tou/ dia,gein a;ndra 
to.n ui`o.n auvtou/ kai. a;ndra 
th.n qugate,ra auvtou/ tw/| 
Moloc evn puri,  11  kai. 
kate,pausen tou.j i[ppouj 
ou]j e;dwkan basilei/j 

5 He did away with the 
idolatrous priests whom 
the kings of Judah had 
appointed to burn in-
cense in the high places 
in the cities of Judah and 
in the surrounding area 
of Jerusalem, also those 
who burned incense 
to Baal, to the sun and 
to the moon and to the 
constellations and to all 
the host of heaven. 6 He 
brought out the Asherah 
from the house of the 
LORD outside Jerusa-
lem to the brook Kidron, 
and burned it at the brook 
Kidron, and ground it 
to dust, and threw its 
dust on the graves of 
the common people. 7 
He also broke down the 
houses of the male cult 
prostitutes which were in 
the house of the LORD, 
where the women were 
weaving hangings for 
the Asherah. 8 Then he 
brought all the priests 
from the cities of Judah, 
and defiled the high plac-
es where the priests had 
burned incense, from 
Geba to Beersheba; and 
he broke down the high 
places of the gates which 
were at the entrance 
of the gate of Joshua 
the governor of the city, 
which were on one’s left 
at the city gate. 9 Never-
theless the priests of the 
high places did not go up 
to the altar of the LORD 
in Jerusalem, but they 
ate unleavened bread 
among their brothers. 10 
He also defiled Topheth, 
which is in the valley of 
the son of Hinnom, that 
no man might make 

He deposed the idola-
trous priests whom the 
kings of Judah had or-
dained to make offer-
ings in the high places 
at the cities of Judah 
and around Jerusalem; 
those also who made 
offerings to Baal, to the 
sun, the moon, the con-
stellations, and all the 
host of the heavens. 6 
He brought out the im-
age of Asherah from 
the house of the Lord, 
outside Jerusalem, to 
the Wadi Kidron, burned 
it at the Wadi Kidron, 
beat it to dust and threw 
the dust of it upon the 
graves of the common 
people. 7 He broke down 
the houses of the male 
temple prostitutes that 
were in the house of the 
Lord, where the women 
did weaving for Asher-
ah. 8 He brought all the 
priests out of the towns 
of Judah, and defiled 
the high places where 
the priests had made 
offerings, from Geba to 
Beer-sheba; he broke 
down the high places of 
the gates that were at 
the entrance of the gate 
of Joshua the governor 
of the city, which were 
on the left at the gate 
of the city. 9 The priests 
of the high places, how-
ever, did not come up to 
the altar of the Lord in 
Jerusalem, but ate un-
leavened bread among 
their kindred. 10 He 
defiled Topheth, which 
is in the valley of Ben-
hinnom, so that no one 
would make a son or a 
daughter pass through 

to Bethel. 5 He did away 
with the pagan priests, 
who had been appoint-
ed by the previous kings 
of Judah, for they had 
burned incense at the 
pagan shrines through-
out Judah and even in 
the vicinity of Jerusalem. 
They had also offered 
incense to Baal, and to 
the sun, the moon, the 
constellations, and to all 
the forces of heaven. 6 
The king removed the 
Asherah pole from the 
LORD’s Temple and 
took it outside Jerusa-
lem to the Kidron Val-
ley, where he burned 
it. Then he ground the 
pole to dust and threw 
the dust in the public 
cemetery. 7 He also tore 
down the houses of the 
shrine prostitutes that 
were inside the Temple 
of the LORD, where the 
women wove coverings 
for the Asherah pole. 8 
Josiah brought back to 
Jerusalem all the priests 
of the LORD, who were 
living in other towns of 
Judah. He also defiled 
all the pagan shrines, 
where they had burned 
incense, from Geba 
to Beersheba. He de-
stroyed the shrines at 
the entrance to the gate 
of Joshua, the governor 
of Jerusalem. This gate 
was located to the left 
of the city gate as one 
enters the city. 9 The 
priests who had served 
at the pagan shrines 
were not allowed to 
serve at the LORD’s 
altar in Jerusalem, but 
they were allowed to 
eat unleavened bread 
with the other priests. 10 
Then the king defiled the 
altar of Topheth in the 
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Iouda tw/| h`li,w| evn th/| 
eivso,dw| oi;kou kuri,ou eivj 
to. gazofula,kion Naqan 
basile,wj tou/ euvnou,cou evn 
farourim kai. to. a[rma tou/ 
h`li,ou kate,kausen puri,  
12  kai. ta. qusiasth,ria 
ta. evpi. tou/ dw,matoj tou/ 
u`perw,|ou Acaz a] evpoi,hsan 
basilei/j Iouda kai. ta. 
qusiasth,ria a] evpoi,hsen 
Manasshj evn tai/j dusi.n 
auvlai/j oi;kou kuri,ou kai. 
kaqei/len o` basileu.j kai. 
kate,spasen evkei/qen kai. 
e;rriyen to.n cou/n auvtw/n 
eivj to.n ceima,rroun Ke-
drwn  13  kai. to.n oi=kon 
to.n evpi. pro,swpon Ier-
ousalhm to.n evk dexiw/n 
tou/ o;rouj tou/ Mosoaq 
o]n wv|kodo,mhsen Salw-
mwn basileu.j Israhl th/| 
VAsta,rth| prosocqi,smati 
Sidwni,wn kai. tw/| Camwj 
prosocqi,smati Mwab kai. 
tw/| Molcol bdelu,gmati 
ui`w/n Ammwn evmi,anen 
o` basileu,j  14  kai. 
sune,triyen ta.j sth,laj 
kai. evxwle,qreusen ta. a;lsh 
kai. e;plhsen tou.j to,pouj 
auvtw/n ovste,wn avnqrw,pwn  
 15  kai, ge to. 
qusiasth,rion to. evn Bai-
qhl to. u`yhlo,n o] evpoi,hsen 
Ieroboam ui`o.j Nabat o]j 
evxh,marten to.n Israhl kai, 
ge to. qusiasth,rion evkei/no 
kai. to. u`yhlo.n kate,spasen 
kai. sune,triyen tou.j li,qouj 
auvtou/ kai. evle,ptunen eivj 
cou/n kai. kate,kausen to. 
a;lsoj  16  kai. evxe,neusen 
Iwsiaj kai. ei=den tou.j 
ta,fouj tou.j o;ntaj evkei/ evn 
th/| po,lei kai. avpe,steilen 
kai. e;laben ta. ovsta/ evk tw/n 
ta,fwn kai. kate,kausen 
evpi. to. qusiasth,rion kai. 

his son or his daughter 
pass through the fire for 
Molech. 11 He did away 
with the horses which 
the kings of Judah had 
given to the sun, at the 
entrance of the house of 
the LORD, by the cham-
ber of Nathan-melech 
the official, which was 
in the precincts; and he 
burned the chariots of 
the sun with fire. 12 The 
altars which were on the 
roof, the upper chamber 
of Ahaz, which the kings 
of Judah had made, 
and the altars which 
Manasseh had made 
in the two courts of the 
house of the LORD, the 
king broke down; and 
he smashed them there 
and threw their dust into 
the brook Kidron. 13 The 
high places which were 
before Jerusalem, which 
were on the right of the 
mount of destruction 
which Solomon the king 
of Israel had built for 
Ashtoreth the abomina-
tion of the Sidonians, and 
for Chemosh the abomi-
nation of Moab, and for 
Milcom the abomination 
of the sons of Ammon, 
the king defiled. 14 He 
broke in pieces the sa-
cred pillars and cut down 
the Asherim and filled 
their places with human 
bones. 
 15 Furthermore, the 
altar that was at Bethel 
and the high place which 
Jeroboam the son of Ne-
bat, who made Israel 
sin, had made, even that 
altar and the high place 
he broke down. Then he 
demolished its stones, 

fire as an offering to 
Molech. 11 He removed 
the horses that the kings 
of Judah had dedicated 
to the sun, at the en-
trance to the house of 
the Lord, by the cham-
ber of the eunuch Na-
than-melech, which was 
in the precincts; then he 
burned the chariots of 
the sun with fire. 12 The 
altars on the roof of the 
upper chamber of Ahaz, 
which the kings of Judah 
had made, and the al-
tars that Manasseh had 
made in the two courts 
of the house of the Lord, 
he pulled down from 
there and broke in piec-
es, and threw the rubble 
into the Wadi Kidron. 13 
The king defiled the high 
places that were east of 
Jerusalem, to the south 
of the Mount of Destruc-
tion, which King Solo-
mon of Israel had built 
for Astarte the abomi-
nation of the Sidonians, 
for Chemosh the abomi-
nation of Moab, and for 
Milcom the abomination 
of the Ammonites. 14 
He broke the pillars in 
pieces, cut down the sa-
cred poles, and covered 
the sites with human 
bones. 
 15 Moreover, the 
altar at Bethel, the high 
place erected by Je-
roboam son of Nebat, 
who caused Israel to sin 
— he pulled down that 
altar along with the high 
place. He burned the 
high place, crushing it 
to dust; he also burned 
the sacred pole. 16 As 
Josiah turned, he saw 

valley of Ben-hinnom, so 
no one could ever again 
use it to sacrifice a son 
or daughter in the fire as 
an offering to Molech. 
11 He removed from the 
entrance of the LORD’s 
Temple the horse statues 
that the former kings of 
Judah had dedicated to 
the sun. They were near 
the quarters of Nathan-
melech the eunuch, an 
officer of the court. The 
king also burned the 
chariots dedicated to the 
sun. 12 Josiah tore down 
the altars that the kings 
of Judah had built on the 
palace roof above the 
upper room of Ahaz. The 
king destroyed the altars 
that Manasseh had built 
in the two courtyards of 
the LORD’s Temple. He 
smashed them to bits 
and scattered the pieces 
in the Kidron Valley. 13 
The king also desecrat-
ed the pagan shrines 
east of Jerusalem and 
south of the Mount of 
Corruption, where King 
Solomon of Israel had 
built shrines for Ash-
toreth, the detestable 
goddess of the Sido-
nians; and for Chemosh, 
the detestable god of 
the Moabites; and for 
Molech, F63 the detest-
able god of the Ammo-
nites. 14 He smashed 
the sacred pillars and 
cut down the Asherah 
poles. Then he dese-
crated these places by 
scattering human bones 
over them. 
 15 The king also tore 
down the altar at Bethel, 
the pagan shrine that 
Jeroboam son of Nebat 
had made when he led 
Israel into sin. Josiah 
crushed the stones to 
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evmi,anen auvto. kata. to. r`h/
ma kuri,ou o] evla,lhsen o` 
a;nqrwpoj tou/ qeou/ evn tw/| 
e`sta,nai Ieroboam evn th/| 
e`orth/| evpi. to. qusiasth,rion 
kai. evpistre,yaj h=ren tou.j 
ovfqalmou.j auvtou/ evpi. to.n 
ta,fon tou/ avnqrw,pou tou/ 
qeou/ tou/ lalh,santoj tou.j 
lo,gouj tou,touj  17  kai. 
ei=pen ti, to. sko,pelon evkei/
no o] evgw. o`rw/ kai. ei=pon 
auvtw/| oi` a;ndrej th/j po,lewj 
o` a;nqrwpoj tou/ qeou/ 
evstin o` evxelhluqw.j evx 
Iouda kai. evpikalesa,menoj 
tou.j lo,gouj tou,touj ou]
j evpekale,sato evpi. to. 
qusiasth,rion Baiqhl  
18  kai. ei=pen a;fete auvto, 
avnh.r mh. kinhsa,tw ta. ovs-
ta/ auvtou/ kai. evrru,sqhsan 
ta. ovsta/ auvtou/ meta. tw/n 
ovstw/n tou/ profh,tou tou/ 
h[kontoj evk Samarei,aj  19  
kai, ge eivj pa,ntaj tou.j 
oi;kouj tw/n u`yhlw/n tou.j 
evn tai/j po,lesin Samarei,aj 
ou]j evpoi,hsan basilei/j Is-
rahl parorgi,zein ku,rion 
avpe,sthsen Iwsiaj kai. 
evpoi,hsen evn auvtoi/j pa,nta 
ta. e;rga a] evpoi,hsen evn 
Baiqhl  20  kai. evqusi,asen 
pa,ntaj tou.j i`erei/j tw/n 
u`yhlw/n tou.j o;ntaj evkei/ 
evpi. tw/n qusiasthri,wn 
kai. kate,kausen ta. ovsta/ 
tw/n avnqrw,pwn evpV auvta, 
kai. evpestra,fh eivj Ier-
ousalhm  
 21  kai. evnetei,lato o` 
basileu.j panti. tw/| law/| 
le,gwn poih,sate to. pasca 
tw/| kuri,w| qew/| h`mw/n kaqw.j 
ge,graptai evpi. bibli,ou th/j 
diaqh,khj tau,thj  22  o[ti 
ouvk evgenh,qh to. pasca 
tou/to avfV h`merw/n tw/n 
kritw/n oi] e;krinon to.n 

ground them to dust, and 
burned the Asherah. 16 
Now when Josiah turned, 
he saw the graves that 
were there on the moun-
tain, and he sent and 
took the bones from the 
graves and burned them 
on the altar and defiled 
it according to the word 
of the LORD which the 
man of God proclaimed, 
who proclaimed these 
things. 17 Then he said, 
“What is this monument 
that I see?” And the men 
of the city told him, “It 
is the grave of the man 
of God who came from 
Judah and proclaimed 
these things which you 
have done against the 
altar of Bethel.” 18 He 
said, “Let him alone; 
let no one disturb his 
bones.” So they left his 
bones undisturbed with 
the bones of the prophet 
who came from Sama-
ria. 19 Josiah also re-
moved all the houses of 
the high places which 
were in the cities of Sa-
maria, which the kings 
of Israel had made pro-
voking the LORD; and 
he did to them just as he 
had done in Bethel. 20 
All the priests of the high 
places who were there 
he slaughtered on the al-
tars and burned human 
bones on them; then he 
returned to Jerusalem. 
 21 Then the king 
commanded all the 
people saying, “Cel-
ebrate the Passover to 
the LORD your God as it 
is written in this book of 
the covenant.” 22 Surely 
such a Passover had not 

the tombs there on the 
mount; and he sent and 
took the bones out of 
the tombs, and burned 
them on the altar, and 
defiled it, according to 
the word of the Lord 
that the man of God 
proclaimed, when Jero-
boam stood by the altar 
at the festival; he turned 
and looked up at the 
tomb of the man of God 
who had predicted these 
things. 17 Then he said, 
“What is that monument 
that I see?” The people 
of the city told him, “It is 
the tomb of the man of 
God who came from Ju-
dah and predicted these 
things that you have 
done against the altar at 
Bethel.” 18 He said, “Let 
him rest; let no one move 
his bones.” So they let 
his bones alone, with 
the bones of the prophet 
who came out of Sama-
ria. 19 Moreover, Josiah 
removed all the shrines 
of the high places that 
were in the towns of Sa-
maria, which kings of Is-
rael had made, provok-
ing the Lord to anger; 
he did to them just as 
he had done at Bethel. 
20 He slaughtered on 
the altars all the priests 
of the high places who 
were there, and burned 
human bones on them. 
Then he returned to Je-
rusalem. 
 21 The king com-
manded all the people, 
“Keep the passover to 
the Lord your God as 
prescribed in this book 
of the covenant.” 22 No 
such passover had been 

dust and burned the 
Asherah pole. 16 Then 
as Josiah was looking 
around, he noticed sev-
eral tombs in the side of 
the hill. He ordered that 
the bones be brought 
out, and he burned them 
on the altar at Bethel to 
desecrate it. This hap-
pened just as the LORD 
had promised through 
the man of God as Je-
roboam stood beside 
the altar at the festival. 
Then Josiah turned and 
looked up at the tomb 
of the man of God F64 
who had predicted these 
things. 17 “What is that 
monument over there?” 
Josiah asked.And the 
people of the town told 
him, “It is the tomb of 
the man of God who 
came from Judah and 
predicted the very things 
that you have just done 
to the altar at Bethel!” 18 
Josiah replied, “Leave it 
alone. Don’t disturb his 
bones.” So they did not 
burn his bones or those 
of the old prophet from 
Samaria. 19 Then Jo-
siah demolished all the 
buildings at the pagan 
shrines in the towns of 
Samaria, just as he had 
done at Bethel. They had 
been built by the various 
kings of Israel and had 
made the LORD very 
angry. 20 He executed 
the priests of the pagan 
shrines on their own al-
tars, and he burned hu-
man bones on the altars 
to desecrate them. Fi-
nally, he returned to Je-
rusalem. 
 21 King Josiah then 
issued this order to all 
the people: “You must 
celebrate the Passover 
to the LORD your God, 
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Israhl kai. pa,saj ta.j 
h`me,raj basile,wn Israhl 
kai. basile,wn Iouda  23  o[ti 
avllV h' tw/| ovktwkaideka,tw| 
e;tei tou/ basile,wj Iwsia 
evgenh,qh to. pasca tw/| 
kuri,w| evn Ierousalhm  
 24  kai, ge tou.j qelhta.j 
kai. tou.j gnwrista.j kai. ta. 
qerafin kai. ta. ei;dwla kai. 
pa,nta ta. prosocqi,smata 
ta. gegono,ta evn gh/| Iouda 
kai. evn Ierousalhm evxh/ren 
o` basileu.j Iwsiaj i[na 
sth,sh| tou.j lo,gouj tou/ 
no,mou tou.j gegramme,nouj 
evpi. tou/ bibli,ou ou- eu-ren 
Celkiaj o` i`ereu.j evn oi;kw| 
kuri,ou  25  o[moioj auvtw/| 
ouvk evgenh,qh e;mprosqen 
auvtou/ basileu,j o]j 
evpe,streyen pro.j ku,rion 
evn o[lh| kardi,a| auvtou/ kai. 
evn o[lh| yuch/| auvtou/ kai. 
evn o[lh| ivscu,i auvtou/ kata. 
pa,nta to.n no,mon Mwush/ 
kai. metV auvto.n ouvk avne,sth 
o[moioj auvtw/|  

been celebrated from 
the days of the judges 
who judged Israel, nor in 
all the days of the kings 
of Israel and of the kings 
of Judah. 23 But in the 
eighteenth year of King 
Josiah, this Passover 
was observed to the 
LORD in Jerusalem. 
 24 Moreover, Josiah 
removed the mediums 
and the spiritists and the 
teraphim and the idols 
and all the abomina-
tions that were seen in 
the land of Judah and in 
Jerusalem, that he might 
confirm the words of the 
law which were written 
in the book that Hilkiah 
the priest found in the 
house of the LORD. 25 
Before him there was no 
king like him who turned 
to the LORD with all his 
heart and with all his soul 
and with all his might, 
according to all the law 
of Moses; nor did any 
like him arise after him. 

kept since the days of 
the judges who judged 
Israel, even during all 
the days of the kings of 
Israel and of the kings 
of Judah; 23 but in the 
eighteenth year of King 
Josiah this passover 
was kept to the Lord in 
Jerusalem. 
 24 Moreover Josiah 
put away the mediums, 
wizards, teraphim, idols, 
and all the abomina-
tions that were seen in 
the land of Judah and 
in Jerusalem, so that he 
established the words 
of the law that were writ-
ten in the book that the 
priest Hilkiah had found 
in the house of the Lord. 
25 Before him there 
was no king like him, 
who turned to the Lord 
with all his heart, with all 
his soul, and with all his 
might, according to all 
the law of Moses; nor 
did any like him arise af-
ter him. 

as it is written in the 
Book of the Covenant.” 
22 There had not been 
a Passover celebration 
like that since the time 
when the judges ruled 
in Israel, throughout all 
the years of the kings 
of Israel and Judah. 23 
This Passover was cel-
ebrated to the LORD in 
Jerusalem during the 
eighteenth year of King 
Josiah’s reign. 
 24 Josiah also ex-
terminated the medi-
ums and psychics, the 
household gods, and 
every other kind of idol 
worship, both in Jeru-
salem and throughout 
the land of Judah. He 
did this in obedience to 
all the laws written in 
the scroll that Hilkiah 
the priest had found in 
the LORD’s Temple. 25 
Never before had there 
been a king like Josiah, 
who turned to the LORD 
with all his heart and soul 
and strength, obeying all 
the laws of Moses. And 
there has never been a 
king like him since. Notes:

 This next section moves from the renewal cer-
emony to depict the instituting of sweeping reforms 
that King Josiah made across the entire country and 
even into the former northern kingdom. This very 
detailed portrayal is merely alluded to in 2 Chron. 
34:33

Josiah took away all the abominations from all the ter-
ritory that belonged to the people of Israel, and made 
all who were in Israel worship the Lord their God. All 
his days they did not turn away from following the 
Lord the God of their ancestors.

The extensive reforms of Josiah are cast prior to 
the discovery of the law and beginning in Josiah’s 
twelfth year of reign before the law discovery in his 
eighteenth year. These are described in similar lan-
guage to the above material in 2 Kings at 2 Chron. 
34:3-7.

3 For in the eighth year of his reign, while he 
was still a boy, he began to seek the God of his 
ancestor David, and in the twelfth year he began 

to purge Judah and Jerusalem of the high places, 
the sacred poles, and the carved and the cast 
images. 4 In his presence they pulled down the 
altars of the Baals; he demolished the incense 
altars that stood above them. He broke down the 
sacred poles and the carved and the cast im-
ages; he made dust of them and scattered it over 
the graves of those who had sacrificed to them. 5 
He also burned the bones of the priests on their 
altars, and purged Judah and Jerusalem. 6 In the 
towns of Manasseh, Ephraim, and Simeon, and 
as far as Naphtali, in their ruins all around, 7 he 
broke down the altars, beat the sacred poles and 
the images into powder, and demolished all the 
incense altars throughout all the land of Israel. 
Then he returned to Jerusalem.

Thus the Deuteronomist and the Chronicler do not 
disagree about whether or not Josiah instituted mas-
sive reforms in the country. Instead, their disagree-

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+35&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavPreviousChapter=<<&NavGo=35&NavCurrentChapter=35
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ment centers over the relationship of the reforms to 
the discovery of the book of the law in the eighteenth 
year of his reign. 
 What exactly were the reforms that Josiah imple-
mented? The description expands from Jerusalem 
to Judah and then north to Bethel in the old northern 
kingdom. House (NAC, Logos Systems) summarizes 
them this way: 

23:4-14. Because of their renewed dedication to 
the Lord, the king and people remove non-Yahwistic 
worship sites and implements, first from Judah, then 
from the old Israelite territory.1106 N. Lohfink notes 
that ten separate items/issues are dealt with here.2107 
First, Josiah orders 
the priests to remove 
from the temple all 
cultic vessels used 
in worship of other 
gods. When they 
complete the task, 
the king burns them 
all. Second, “he 
causes to cease”3108 
the “pagan priests” 
who staff the high 
places where the 
people worship idols. 
These individuals 
may have existed 
with royal approval 
since Solomonic times (cf. 1 Kgs 11:1–8). Third, 
he burns the Asherah pole Manasseh placed in the 
temple. Fourth, Josiah demolishes the living quarters 
of “male shrine prostitutes,” literally, “the separate 
ones” (haqqĕdēšîm) where materials for Asherah 
are also made. Since the text mentions both males 
and females, perhaps all these individuals engage in 
sacred prostitution, a common element in Baalism.

Next, the narrative recounts Josiah’s efforts 
outside the temple area. Thus, his fifth act is to 
desecrate high places “from Geba to Beersheba,” 
Judah’s northern and southern boundaries.4109 Sixth, 

 1106 For a study of one site Josiah destroys, consult Y. Ya-
din, “Beer-sheba: The High Place Destroyed by King Josiah,” 
BASOR 222 (1976) 5–17.
 2107 N. Lohfink, “The Cult Reform of Josiah of Judah: 2 
Kings 22–23 as a Source for the History of Israelite Religion,” 
in Ancient Israelite Religion, ed. P. D. Miller, P. D. Hanson, and S. 
D. McBride (Philadelphia: Fortress, 1987) 465.
 3108 This is the literal translation of the verb form (a hiphil 

of ׁתבש).
 4109 Wiseman, 1 and 2 Kings, 302.

he demolishes shrines in the city gates.5110 Seventh, 
he defiles Topheth, where child sacrifices had been 
made in honor of Molech.6111

The three remaining actions occur near the 
temple and just outside the city. Josiah’s eighth 
reform is to take ornamental horses “dedicated to the 
sun” from the temple entrance.7112 Ninth, altars on 
roofs, probably set aside for worship of astral deities 
(cf. 20:11; 21:3–5; Zeph 1:5), are removed. Tenth, 
Josiah desecrates, then smashes, the high places 
Solomon built for his wives. With this last act Josiah 
rolls back the clock, so to speak, to preidolatry 
Jerusalem, to the glory days of David when images 

were not welcome in the 
capital city of the Lord’s 
people. Monotheism is 
once again at least the 
official theology, whether 
or not the people in fact 
embrace what is, to them, 
a novel concept.

23:15–20 With Judah 
cleansed, Josiah moves 
north to Bethel, which 
had served as one of the 
major worship centers 
in Jeroboam’s maverick 
cult (cf. 1 Kgs 12:25–
13:5). He treats this place 
like the nonseparatist 

Yahwistic cultic shrines in Judah, thereby reclaiming 
all the promised land for the worship of the Lord. 
Again the author emphasizes restoration. Both parts 
of the divided kingdom are reunited spiritually, if 
not politically. Both sections of the land return to 
fidelity to the Lord and to an emphasis on worship at 
a central sanctuary.

In the midst of the Bethel cleansing, Josiah 
removes bones from priestly graves (2 Chr 34:5) and 
burns them on the altar to defile it. This desecration 
fulfills the prophecy made by the unnamed prophet 
of 1 Kings 13 (cf. 1 Kgs 13:1–13) who lived during 

 5110 Patterson and Austel explain that while priests who 
had served at the high places were “admitted to the fellow-
ship,” they were not allowed to “officiate in the temple ser-
vices” (“1, 2 Kings,” 4:286).
 6111 Contra some scholars who believe the text refers 
to an initiation rite, not actual human sacrifice. Cf. Jones, 1 
and 2 Kings, 2:622, for a discussion of these opposing view-
points.
 7112 Wiseman cites “models of horses, some with solar 
disks on their forehead, found east of Ophel and at Hazor and 
other sites” (1 & 2 Kings, 302–3).
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Jeroboam I’s reign (ca. 930–909 b.c.). Three centuries 
have passed, but God’s word comes true because it 
cannot fail. This episode is but the latest example 
of the author’s emphasis on the truthfulness of the 
prophetic utterances.

Josiah’s defiling of northern altars continues with 
a purging of “all the shrines at the high places that the 
kings of Israel had built in the towns of Samaria that 
had provoked the Lord to anger.” Part of this purging 
is the slaying of the priests who facilitate worship in 
those places. Gray concludes that this account is a 
“late elaboration” added to the text, since the killings 
constitute “an enormity which would have reflected 
no credit to Josiah.”8113 One could wonder why they 
needed to be killed or why they are killed and Judah’s 
priests are not (cf. 2 Kgs 23:8–9). Keil suggests that 
the punishment’s severity results not only because 
the northern priests are not Levites, “but chiefly from 
the fact that they were really idolatrous priests.”9114 In 
other words, the Judahite priests may have corrupted 
worship of Yahweh yet not have led in veneration of 
other gods, while the northern priests may have been 
polytheists or syncretists. Thus, Josiah does not just 
use geographical boundaries to determine who will 
live and who will die.

Still, why inflict the death penalty? The answer 
may lie in Josiah’s interpretation of the Book of 
the Law. Deuteronomy 13:6–11 and 18:20 counsel 
Israel to put to death prophets who teach people to 
follow other gods, an admonition Elijah follows in 
1 Kgs 18:40. Perhaps Josiah applies this principle 
to the priests here because of the seriousness of the 
consequences of idolatry for the nation (cf. Deut 
28:15–68). On the other hand, he may follow the 
more general command in Exod 22:20. Whatever 
his motivation, and the author does not pass direct 
judgment on them, the effect of the purge remains 
clear. All the territory of Israel has been reclaimed for 
the covenant God. The national part of the spiritual 
agreement has been kept.10115...

23:24–25. One last reform remains. Josiah rids the 
land of “mediums and spiritists,” individuals skilled 
in “the art of alleged communication with the dead. 
This was, to judge from the condemnatory passages, 
a common problem in Israel (cf. Lev 19:31; 20:27; 
Deut 18:11).”11121 He also expunges idols “used in 

 8113 Gray, 1 and 2 Kings, 673.
 9114 Keil, “I and II Kings,” 490.
 10115 This last point is crucial for applying this text to to-
day’s world. Those parts of the OT that apply only to Israel’s 
context cannot be repeated today.
 11121 Honeycutt, “2 Kings,” 289.

the practice of divination.”12122 These actions remove 
not merely idolators but those who, because of their 
divination practices, compete with true prophets. The 
way is now clear for God’s Word to flow directly to 
the people.

Josiah’s reason for undertaking these reforms 
serves as his legacy to all readers of the text. He 
changes Judah “to fulfill the requirements of the law 
written in the book,” a book that is synonymous with 
“the Law of Moses.” Thus, he provides an example 
of what Davidic kings should do as the leaders of the 
Lord’s people. He demonstrates proper motivation, 
proper sensitivity to God’s Word, and proper 
obedience to the Lord.

 Tucked away in the depiction is the observance 
of the Passover, vv. 21-23. In short summary fashion 
the Deuteronomist depicts what the Chronicler 
describes in great detail (cf. 2 Chron. 35:1-19). 
Most significant is the importance attached to the 
celebration by both writers:

 
 
 

 

For both historians 
what Josiah did was 
monumental in the 
history of the Isra-
el i te people. The 
different emphasis 
between the two is 
secondary. For the 
Deuteronomist the 
Passover was the 
outgrowth and a part 
of the reform effort by 
the king. But for the 
Chronicler, the Pass-
over was the pivotal, 
direct consequence 
of the covenant renewal ceremony. 
 What connection do these reforms have to us 
today? Actually, very little. Josiah’s arbitrary destruc-
 12122 Hobbs, 2 Kings, 338.

2 Chron. 35:18
No passover like it had 
been kept in Israel since 
the days of the prophet 
Samuel; none of the kings 
of Israel had kept such a 
passover as was kept by 
Josiah, by the priests and 
the Levites, by all Judah 
and Israel who were pres-
ent, and by the inhabitants 
of Jerusalem.

2 Kings 24:22
No such passover had 
been kept since the days 
of the judges who judged 
Israel, even during all the 
days of the kings of Israel 
and of the kings of Judah;

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=2+Chronicles+34&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=2ch&NavGo=34&NavNextChapter=>>&NavCurrentChapter=34
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tion of the non-Yahweh oriented shrines would be 
illegal today. And certainly his execution of the priests 
etc. would be condemned by our court system. Did 
these reforms last in Judah? The observation of the 
Chronicler is important: “All his days they did not turn 
away from following the Lord the God of their ancestors.” 
The reforms lasted only while the king was alive 

to enforce them. Once he was dead, his reforms 
quickly evaporated. Here is perhaps the lesson to 
be learned. Lasting spiritual renewal must come 
from within and must profoundly transform individu-
als and society in general. If imposed from without, 
spiritual reforms never last and do not really change 
people.

c. God’s Wrath, vv. 26-28
LXX

 26  plh.n ouvk avpestra,fh 
ku,rioj avpo. qumou/ ovrgh/j auv-
tou/ tou/ mega,lou ou- evqumw,qh 
ovrgh. auvtou/ evn tw/| Iouda 
evpi. tou.j parorgismou,j 
ou]j parw,rgisen auvto.n 
Manasshj  27  kai. ei=pen 
ku,rioj kai, ge to.n Ioud-
an avposth,sw avpo. tou/ 
prosw,pou mou kaqw.j 
avpe,sthsa to.n Israhl 
kai. avpw,somai th.n po,lin 
tau,thn h]n evxelexa,mhn th.n 
Ierousalhm kai. to.n oi=kon 
ou- ei=pon e;stai to. o;noma, 
mou evkei/  28  kai. ta. loipa. 
tw/n lo,gwn Iwsiou kai. 
pa,nta o[sa evpoi,hsen ou-
vci. tau/ta gegramme,na evpi. 
bibli,w| lo,gwn tw/n h`merw/n 
toi/j basileu/sin Iouda

NASB
 26 However, the 
LORD did not turn from 
the fierceness of His 
great wrath with which 
His anger burned against 
Judah, because of all the 
provocations with which 
Manasseh had provoked 
Him. 27 The LORD said, 
“I will remove Judah also 
from My sight, as I have 
removed Israel. And I will 
cast off Jerusalem, this 
city which I have chosen, 
and the temple of which 
I said, ‘My name shall be 
there.’ “ 28 Now the rest 
of the acts of Josiah and 
all that he did, are they 
not written in the Book 
of the Chronicles of the 
Kings of Judah?

NRSV
 26 Still the Lord did 
not turn from the fierce-
ness of his great wrath, 
by which his anger was 
kindled against Judah, 
because of all the prov-
ocations with which Ma-
nasseh had provoked 
him. 27 The Lord said, 
“I will remove Judah 
also out of my sight, as 
I have removed Israel; 
and I will reject this city 
that I have chosen, Je-
rusalem, and the house 
of which I said, My name 
shall be there.” 28 Now 
the rest of the acts of Jo-
siah, and all that he did, 
are they not written in 
the Book of the Annals 
of the Kings of Judah?

NLT
 26 Even so, the 
LORD’s anger burned 
against Judah because 
of all the great evils of 
King Manasseh, and 
he did not hold back his 
fierce anger from them. 
27 For the LORD had 
said, “I will destroy Ju-
dah just as I have de-
stroyed Israel. I will ban-
ish the people from my 
presence and reject my 
chosen city of Jerusalem 
and the Temple where 
my name was to be hon-
ored.” 28 The rest of the 
events in Josiah’s reign 
and all his deeds are re-
corded in The Book of 
the History of the Kings 
of Judah.

Notes:
 The Deuteronomist is careful to note that these 
reforms did not convince God to change His plan of 
destroying the southern kingdom. The blame for the 
problem is laid on King Manasseh (686-642 BCE), 
who is generally labeled the worst king of Judah. 
The Chronicler completely omits this emphasis in 
his narrative.
 Both the Deuteronomist and the Chronicler 
indicate their use of possible common sources of 
information for their narratives. The Deuteronomist 
calls it the “Book of the Annals of the Kings of Judah” 
(v. 28), while the Chronicler identifies it as the “Book 
of the Kings of Israel and Judah” (2 Chron. 35:27). The 
precise identify of these materials is difficult since 
they did not survive the passing of time, but C.F. 
Kraft (“Books referred to,” Interpreter’s Dictionary of 
the Bible, iPreach) remarks:

  The “Book of the Chronicles of the Kings of Ju-
dah,” containing the “rest of the acts of” Rehoboam 

I Kings 14:29), Abijam (15:7), Asa, his might and the 
cities he built (15:23), Jehoshaphat, his might and 
how he warred (22:45), Joram II Kings 8:23), Joash 
(12:19), Amaziah (14:18), Azariah (15:6), Jotham 
(15:36), Ahaz (16:19), Hezekiah, his might and how he 
made the pool and the conduit and brought water into 
the city (20:20), Manasseh and his sin (21:17), Amon 
(21:25), Josiah (23:28), and Jehoiakim (24:5). This 
book, mentioned fifteen times, was for the S kingdom 
similar to d above. Before Josiah only Ahaziah and the 
usurper Athaliah are not mentioned as referred to in 
this source; after him only one of the four remaining 
kings--viz., Jehoiakim--is mentioned.
  I and II Chronicles refer to several presumably 
authentic historians’ source books: the “Book of the 
Kings of Israel” (I Chr. 9:1; II Chr. 20:34); the “Book 
of the Kings of Israel and Judah” II Chr. 27:7; 35:27; 
36:8); the “Book of the Kings of Judah and Israel” II 
Chr. 16:11; 25:26; 28:26; 32:32); and the “Commentary 
[or Midrash] on the Book of the Kings” II Chr. 24:27). 

http://74.125.45.104/search?q=cache:http://www.angelfire.com/nt/theology/12judah.html
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These were obviously not our canonical I and II Kings, 
but whether they were the same as or similar to d and e 
above used by the editors of I and II Kings, or whether 
they were authentic documents based on court record, 
is not known. 

What is most fascinating is how the compilers made 
use of these sources. Obviously from their own re-
marks they were very selective in what they used. 
And they drew upon these records in order to tell the 
story from their own distinctive theological angle. 
 Some awareness of this is helpful to remind us 
to not take these accounts as reflecting modern sci-
entifically based historiography. Also, it focuses our 
attention on each writer’s religious angle, which is 
where the timeless truths exist that have relevancy 

to us today, just as for the first readers during the 
Exilic era and beyond. 
 What do verses 26-28 have to do with us? In a 
limited way they remind us that spiritual awakening 
must go deeper than the surface for it to be real and 
to be convincing to God. For Josiah, it was real and 
thus God sparred him having to endure the destruc-
tion of Jerusalem, the temple, and his nation. But 

for the people, the reforms were only skin-deep and 
were unconvincing to God that they had genuinely 
turned to Him and away from the idolatrous practices 
that plagued the country. Their immediately turning 
back into this sesspool of corrupt religion after Jo-
siah’s death bears out God’s refusal to change His 
mind about their destruction.
 One clear implication of these material is as a 
warning of how pervasively corrupt religion can be-
come in a society. The murky picture of astounding 
religious practices described in vv. 4-25 is shocking. 
Corrupt religion breeds immorality and ultimately the 
destruction of society. That dynamic remains as true 
today as it was in the time of Josiah.  

 We must not ever forget that at some point 
God’s patience runs short with our waywardness. 
One makes a fatal mistake in taking God’s love and 
grace as weakness and thus freedom to continue on 
sinning and rebelling against God and His demands. 
God’s wrath is real and certain on the sinner. That is 
just as true today as it was then. 
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NASB
 1 Then the king sent, 
and they gathered to him 
all the elders of Judah 
and of Jerusalem. 2 The 
king went up to the house 
of the LORD and all the 
men of Judah and all 
the inhabitants of Jeru-
salem with him, and the 
priests and the prophets 
and all the people, both 
small and great; and he 
read in their hearing all 
the words of the book 
of the covenant which 
was found in the house 
of the LORD. 3 The king 
stood by the pillar and 
made a covenant before 
the LORD, to walk after 
the LORD, and to keep 
His commandments and 
His testimonies and His 
statutes with all his heart 
and all his soul, to carry 
out the words of this cov-
enant that were written 
in this book. And all the 
people entered into the 
covenant.
 4 Then the king com-
manded Hilkiah the high 
priest and the priests of 
the second order and 
the doorkeepers, to 
bring out of the temple of 
the LORD all the vessels 
that were made for Baal, 
for Asherah, and for all 
the host of heaven; and 
he burned them outside 
Jerusalem in the fields of 
the Kidron, and carried 
their ashes to Bethel. 
5 He did away with the 
idolatrous priests whom 
the kings of Judah had 
appointed to burn in-
cense in the high places 
in the cities of Judah and 
in the surrounding area 

NRSV
 1 Then the king di-
rected that all the elders 
of Judah and Jerusalem 
should be gathered to 
him. 2 The king went 
up to the house of the 
Lord, and with him went 
all the people of Judah, 
all the inhabitants of 
Jerusalem, the priests, 
the prophets, and all the 
people, both small and 
great; he read in their 
hearing all the words 
of the book of the cov-
enant that had been 
found in the house of the 
Lord. 3 The king stood 
by the pillar and made 
a covenant before the 
Lord, to follow the Lord, 
keeping his command-
ments, his decrees, and 
his statutes, with all his 
heart and all his soul, 
to perform the words of 
this covenant that were 
written in this book. All 
the people joined in the 
covenant.
4 The king commanded 
the high priest Hilkiah, 
the priests of the second 
order, and the guardians 
of the threshold, to bring 
out of the temple of the 
Lord all the vessels 
made for Baal, for Ash-
erah, and for all the host 
of heaven; he burned 
them outside Jerusa-
lem in the fields of the 
Kidron, and carried their 
ashes to Bethel. 5 He 
deposed the idolatrous 
priests whom the kings 
of Judah had ordained 
to make offerings in the 
high places at the cities 
of Judah and around Je-
rusalem; those also who 

NLT
 1 Then the king sum-
moned all the leaders of 
Judah and Jerusalem. 2 
And the king went up to 
the Temple of the LORD 
with all the people of 
Judah and Jerusalem, 
and the priests, and the 
prophets – all the peo-
ple from the least to the 
greatest. There the king 
read to them the entire 
Book of the Covenant 
that had been found in 
the LORD’s Temple. 3 
The king took his place 
of authority beside the 
pillar and renewed the 
covenant in the LORD’s 
presence. He pledged to 
obey the LORD by keep-
ing all his commands, 
regulations, and laws 
with all his heart and 
soul. In this way, he con-
firmed all the terms of 
the covenant that were 
written in the scroll, and 
all the people pledged 
themselves to the cov-
enant.
 4 Then the king in-
structed Hilkiah the high 
priest and the leading 
priests and the Temple 
gatekeepers to remove 
from the LORD’s Temple 
all the utensils that were 
used to worship Baal, 
Asherah, and all the 
forces of heaven. The 
king had all these things 
burned outside Jerusa-
lem on the terraces of 
the Kidron Valley, and he 
carried the ashes away 
to Bethel. 5 He did away 
with the pagan priests, 
who had been appoint-
ed by the previous kings 
of Judah, for they had 
burned incense at the 
pagan shrines through-
out Judah and even in 
the vicinity of Jerusalem. 

LXX
 1 kai. avpe,steilen o` 
basileu.j kai. sunh,gagen 
pro.j e`auto.n pa,ntaj tou.j 
presbute,rouj Iouda kai. 
Ierousalhm  2  kai. avne,bh o` 
basileu.j eivj oi=kon kuri,ou 
kai. pa/j avnh.r Iouda kai. 
pa,ntej oi` katoikou/ntej evn 
Ierousalhm metV auvtou/ kai. 
oi` i`erei/j kai. oi` profh/tai 
kai. pa/j o` lao.j avpo. mik-
rou/ kai. e[wj mega,lou kai. 
avne,gnw evn wvsi.n auvtw/n 
pa,ntaj tou.j lo,gouj tou/ 
bibli,ou th/j diaqh,khj tou/ 
eu`reqe,ntoj evn oi;kw| kuri,ou  
3  kai. e;sth o` basileu.j pro.j 
to.n stu/lon kai. die,qeto 
diaqh,khn evnw,pion kuri,ou 
tou/ poreu,esqai ovpi,sw 
kuri,ou kai. tou/ fula,ssein 
ta.j evntola.j auvtou/ kai. 
ta. martu,ria auvtou/ kai. 
ta. dikaiw,mata auvtou/ 
evn pa,sh| kardi,a| kai. evn 
pa,sh| yuch/| tou/ avnasth/sai 
tou.j lo,gouj th/j diaqh,khj 
tau,thj ta. gegramme,na evpi. 
to. bibli,on tou/to kai. e;sth 
pa/j o` lao.j evn th/| diaqh,kh|  
 4  kai. evnetei,lato o` 
basileu.j tw/| Celkia tw/| 
i`erei/ tw/| mega,lw| kai. toi/j 
i`ereu/sin th/j deuterw,sewj 
kai. toi/j fula,ssousin to.n 
staqmo.n tou/ evxagagei/n evk 
tou/ naou/ kuri,ou pa,nta ta. 
skeu,h ta. pepoihme,na tw/| 
Baal kai. tw/| a;lsei kai. 
pa,sh| th/| duna,mei tou/ ouvra-
nou/ kai. kate,kausen auvta. 
e;xw Ierousalhm evn sadhm-
wq Kedrwn kai. e;laben to.n 
cou/n auvtw/n eivj Baiqhl  5  
kai. kate,pausen tou.j cwma-
rim ou]j e;dwkan basilei/j 
Iouda kai. evqumi,wn evn 
toi/j u`yhloi/j kai. evn tai/j 
po,lesin Iouda kai. toi/j 
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of Jerusalem, also those 
who burned incense 
to Baal, to the sun and 
to the moon and to the 
constellations and to all 
the host of heaven. 6 He 
brought out the Asherah 
from the house of the 
LORD outside Jerusa-
lem to the brook Kidron, 
and burned it at the brook 
Kidron, and ground it 
to dust, and threw its 
dust on the graves of 
the common people. 7 
He also broke down the 
houses of the male cult 
prostitutes which were in 
the house of the LORD, 
where the women were 
weaving hangings for 
the Asherah. 8 Then he 
brought all the priests 
from the cities of Judah, 
and defiled the high plac-
es where the priests had 
burned incense, from 
Geba to Beersheba; and 
he broke down the high 
places of the gates which 
were at the entrance 
of the gate of Joshua 
the governor of the city, 
which were on one’s left 
at the city gate. 9 Never-
theless the priests of the 
high places did not go up 
to the altar of the LORD 
in Jerusalem, but they 
ate unleavened bread 
among their brothers. 10 
He also defiled Topheth, 
which is in the valley of 
the son of Hinnom, that 
no man might make 
his son or his daughter 
pass through the fire for 
Molech. 11 He did away 
with the horses which 
the kings of Judah had 
given to the sun, at the 
entrance of the house of 

made offerings to Baal, 
to the sun, the moon, 
the constellations, and 
all the host of the heav-
ens. 6 He brought out 
the image of Asherah 
from the house of the 
Lord, outside Jerusa-
lem, to the Wadi Kidron, 
burned it at the Wadi 
Kidron, beat it to dust 
and threw the dust of it 
upon the graves of the 
common people. 7 He 
broke down the hous-
es of the male temple 
prostitutes that were in 
the house of the Lord, 
where the women did 
weaving for Asherah. 
8 He brought all the 
priests out of the towns 
of Judah, and defiled 
the high places where 
the priests had made 
offerings, from Geba to 
Beer-sheba; he broke 
down the high places of 
the gates that were at 
the entrance of the gate 
of Joshua the governor 
of the city, which were 
on the left at the gate 
of the city. 9 The priests 
of the high places, how-
ever, did not come up to 
the altar of the Lord in 
Jerusalem, but ate un-
leavened bread among 
their kindred. 10 He 
defiled Topheth, which 
is in the valley of Ben-
hinnom, so that no one 
would make a son or a 
daughter pass through 
fire as an offering to 
Molech. 11 He removed 
the horses that the kings 
of Judah had dedicated 
to the sun, at the en-
trance to the house of 
the Lord, by the cham-

They had also offered 
incense to Baal, and to 
the sun, the moon, the 
constellations, and to all 
the forces of heaven. 6 
The king removed the 
Asherah pole from the 
LORD’s Temple and 
took it outside Jerusa-
lem to the Kidron Val-
ley, where he burned 
it. Then he ground the 
pole to dust and threw 
the dust in the public 
cemetery. 7 He also tore 
down the houses of the 
shrine prostitutes that 
were inside the Temple 
of the LORD, where the 
women wove coverings 
for the Asherah pole. 8 
Josiah brought back to 
Jerusalem all the priests 
of the LORD, who were 
living in other towns of 
Judah. He also defiled 
all the pagan shrines, 
where they had burned 
incense, from Geba 
to Beersheba. He de-
stroyed the shrines at 
the entrance to the gate 
of Joshua, the governor 
of Jerusalem. This gate 
was located to the left 
of the city gate as one 
enters the city. 9 The 
priests who had served 
at the pagan shrines 
were not allowed to 
serve at the LORD’s 
altar in Jerusalem, but 
they were allowed to 
eat unleavened bread 
with the other priests. 10 
Then the king defiled the 
altar of Topheth in the 
valley of Ben-hinnom, 
so no one could ever 
again use it to sacrifice 
a son or daughter in the 
fire F62 as an offering to 
Molech. 11 He removed 
from the entrance of 
the LORD’s Temple the 
horse statues that the 

periku,klw| Ierousalhm 
kai. tou.j qumiw/ntaj tw/| 
Baal kai. tw/| h`li,w| kai. th/| 
selh,nh| kai. toi/j mazourwq 
kai. pa,sh| th/| duna,mei tou/ 
ouvranou/  6  kai. evxh,negken 
to. a;lsoj evx oi;kou kuri,ou 
e;xwqen Ierousalhm eivj 
to.n ceima,rroun Kedrwn 
kai. kate,kausen auvto.n evn 
tw/| ceima,rrw| Kedrwn kai. 
evle,ptunen eivj cou/n kai. 
e;rriyen to.n cou/n auvtou/ 
eivj to.n ta,fon tw/n ui`w/n 
tou/ laou/  7  kai. kaqei/len 
to.n oi=kon tw/n kadhsim 
tw/n evn tw/| oi;kw| kuri,ou 
ou- ai` gunai/kej u[fainon 
evkei/ cettiin tw/| a;lsei  8  
kai. avnh,gagen pa,ntaj tou.j 
i`erei/j evk po,lewn Iouda 
kai. evmi,anen ta. u`yhla, ou- 
evqumi,asan evkei/ oi` i`erei/j 
avpo. Gabaa kai. e[wj Bhrsa-
bee kai. kaqei/len to.n oi=kon 
tw/n pulw/n to.n para. th.n 
qu,ran th/j pu,lhj Ihsou 
a;rcontoj th/j po,lewj tw/n 
evx avristerw/n avndro.j evn 
th/| pu,lh| th/j po,lewj  9  
plh.n ouvk avne,bhsan oi` 
i`erei/j tw/n u`yhlw/n pro.j 
to. qusiasth,rion kuri,ou 
evn Ierousalhm o[ti eiv mh. 
e;fagon a;zuma evn me,sw| 
tw/n avdelfw/n auvtw/n  10  
kai. evmi,anen to.n Tafeq 
to.n evn fa,raggi ui`ou/ En-
nom tou/ dia,gein a;ndra 
to.n ui`o.n auvtou/ kai. a;ndra 
th.n qugate,ra auvtou/ tw/| 
Moloc evn puri,  11  kai. 
kate,pausen tou.j i[ppouj 
ou]j e;dwkan basilei/j 
Iouda tw/| h`li,w| evn th/| 
eivso,dw| oi;kou kuri,ou eivj 
to. gazofula,kion Naqan 
basile,wj tou/ euvnou,cou evn 
farourim kai. to. a[rma tou/ 
h`li,ou kate,kausen puri,  
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the LORD, by the cham-
ber of Nathan-melech 
the official, which was 
in the precincts; and he 
burned the chariots of 
the sun with fire. 12 The 
altars which were on the 
roof, the upper chamber 
of Ahaz, which the kings 
of Judah had made, 
and the altars which 
Manasseh had made 
in the two courts of the 
house of the LORD, the 
king broke down; and 
he smashed them there 
and threw their dust into 
the brook Kidron. 13 The 
high places which were 
before Jerusalem, which 
were on the right of the 
mount of destruction 
which Solomon the king 
of Israel had built for 
Ashtoreth the abomina-
tion of the Sidonians, and 
for Chemosh the abomi-
nation of Moab, and for 
Milcom the abomination 
of the sons of Ammon, 
the king defiled. 14 He 
broke in pieces the sa-
cred pillars and cut down 
the Asherim and filled 
their places with human 
bones. 
 15 Furthermore, the 
altar that was at Bethel 
and the high place which 
Jeroboam the son of Ne-
bat, who made Israel 
sin, had made, even that 
altar and the high place 
he broke down. Then he 
demolished its stones, 
ground them to dust, and 
burned the Asherah. 16 
Now when Josiah turned, 
he saw the graves that 
were there on the moun-
tain, and he sent and 
took the bones from the 

ber of the eunuch Na-
than-melech, which was 
in the precincts; then he 
burned the chariots of 
the sun with fire. 12 The 
altars on the roof of the 
upper chamber of Ahaz, 
which the kings of Judah 
had made, and the al-
tars that Manasseh had 
made in the two courts 
of the house of the Lord, 
he pulled down from 
there and broke in piec-
es, and threw the rubble 
into the Wadi Kidron. 13 
The king defiled the high 
places that were east of 
Jerusalem, to the south 
of the Mount of Destruc-
tion, which King Solo-
mon of Israel had built 
for Astarte the abomi-
nation of the Sidonians, 
for Chemosh the abomi-
nation of Moab, and for 
Milcom the abomination 
of the Ammonites. 14 
He broke the pillars in 
pieces, cut down the sa-
cred poles, and covered 
the sites with human 
bones. 
 15 Moreover, the 
altar at Bethel, the high 
place erected by Je-
roboam son of Nebat, 
who caused Israel to sin 
— he pulled down that 
altar along with the high 
place. He burned the 
high place, crushing it 
to dust; he also burned 
the sacred pole. 16 As 
Josiah turned, he saw 
the tombs there on the 
mount; and he sent and 
took the bones out of 
the tombs, and burned 
them on the altar, and 
defiled it, according to 
the word of the Lord 

former kings of Judah 
had dedicated to the 
sun. They were near the 
quarters of Nathan-me-
lech the eunuch, an offi-
cer of the court. The king 
also burned the chariots 
dedicated to the sun. 12 
Josiah tore down the 
altars that the kings of 
Judah had built on the 
palace roof above the 
upper room of Ahaz. The 
king destroyed the altars 
that Manasseh had built 
in the two courtyards of 
the LORD’s Temple. He 
smashed them to bits 
and scattered the pieces 
in the Kidron Valley. 13 
The king also desecrat-
ed the pagan shrines 
east of Jerusalem and 
south of the Mount of 
Corruption, where King 
Solomon of Israel had 
built shrines for Ash-
toreth, the detestable 
goddess of the Sido-
nians; and for Chemosh, 
the detestable god of 
the Moabites; and for 
Molech, F63 the detest-
able god of the Ammo-
nites. 14 He smashed 
the sacred pillars and 
cut down the Asherah 
poles. Then he dese-
crated these places by 
scattering human bones 
over them. 
 15 The king also tore 
down the altar at Bethel, 
the pagan shrine that 
Jeroboam son of Nebat 
had made when he led 
Israel into sin. Josiah 
crushed the stones to 
dust and burned the 
Asherah pole. 16 Then 
as Josiah was looking 
around, he noticed sev-
eral tombs in the side of 
the hill. He ordered that 
the bones be brought 
out, and he burned them 

12  kai. ta. qusiasth,ria 
ta. evpi. tou/ dw,matoj tou/ 
u`perw,|ou Acaz a] evpoi,hsan 
basilei/j Iouda kai. ta. 
qusiasth,ria a] evpoi,hsen 
Manasshj evn tai/j dusi.n 
auvlai/j oi;kou kuri,ou kai. 
kaqei/len o` basileu.j kai. 
kate,spasen evkei/qen kai. 
e;rriyen to.n cou/n auvtw/n 
eivj to.n ceima,rroun Ke-
drwn  13  kai. to.n oi=kon 
to.n evpi. pro,swpon Ier-
ousalhm to.n evk dexiw/n 
tou/ o;rouj tou/ Mosoaq 
o]n wv|kodo,mhsen Salw-
mwn basileu.j Israhl th/| 
VAsta,rth| prosocqi,smati 
Sidwni,wn kai. tw/| Camwj 
prosocqi,smati Mwab kai. 
tw/| Molcol bdelu,gmati 
ui`w/n Ammwn evmi,anen 
o` basileu,j  14  kai. 
sune,triyen ta.j sth,laj 
kai. evxwle,qreusen ta. a;lsh 
kai. e;plhsen tou.j to,pouj 
auvtw/n ovste,wn avnqrw,pwn  
 15  kai, ge to. 
qusiasth,rion to. evn Bai-
qhl to. u`yhlo,n o] evpoi,hsen 
Ieroboam ui`o.j Nabat o]j 
evxh,marten to.n Israhl kai, 
ge to. qusiasth,rion evkei/no 
kai. to. u`yhlo.n kate,spasen 
kai. sune,triyen tou.j li,qouj 
auvtou/ kai. evle,ptunen eivj 
cou/n kai. kate,kausen to. 
a;lsoj  16  kai. evxe,neusen 
Iwsiaj kai. ei=den tou.j 
ta,fouj tou.j o;ntaj evkei/ evn 
th/| po,lei kai. avpe,steilen 
kai. e;laben ta. ovsta/ evk tw/n 
ta,fwn kai. kate,kausen 
evpi. to. qusiasth,rion kai. 
evmi,anen auvto. kata. to. r`h/
ma kuri,ou o] evla,lhsen o` 
a;nqrwpoj tou/ qeou/ evn tw/| 
e`sta,nai Ieroboam evn th/| 
e`orth/| evpi. to. qusiasth,rion 
kai. evpistre,yaj h=ren tou.j 
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graves and burned them 
on the altar and defiled 
it according to the word 
of the LORD which the 
man of God proclaimed, 
who proclaimed these 
things. 17 Then he said, 
“What is this monument 
that I see?” And the men 
of the city told him, “It 
is the grave of the man 
of God who came from 
Judah and proclaimed 
these things which you 
have done against the 
altar of Bethel.” 18 He 
said, “Let him alone; 
let no one disturb his 
bones.” So they left his 
bones undisturbed with 
the bones of the prophet 
who came from Sama-
ria. 19 Josiah also re-
moved all the houses of 
the high places which 
were in the cities of Sa-
maria, which the kings 
of Israel had made pro-
voking the LORD; and 
he did to them just as he 
had done in Bethel. 20 
All the priests of the high 
places who were there 
he slaughtered on the al-
tars and burned human 
bones on them; then he 
returned to Jerusalem. 
 21 Then the king 
commanded all the 
people saying, “Cel-
ebrate the Passover to 
the LORD your God as it 
is written in this book of 
the covenant.” 22 Surely 
such a Passover had not 
been celebrated from 
the days of the judges 
who judged Israel, nor in 
all the days of the kings 
of Israel and of the kings 
of Judah. 23 But in the 
eighteenth year of King 

that the man of God 
proclaimed, when Jero-
boam stood by the altar 
at the festival; he turned 
and looked up at the 
tomb of the man of God 
who had predicted these 
things. 17 Then he said, 
“What is that monument 
that I see?” The people 
of the city told him, “It is 
the tomb of the man of 
God who came from Ju-
dah and predicted these 
things that you have 
done against the altar at 
Bethel.” 18 He said, “Let 
him rest; let no one move 
his bones.” So they let 
his bones alone, with 
the bones of the prophet 
who came out of Sama-
ria. 19 Moreover, Josiah 
removed all the shrines 
of the high places that 
were in the towns of Sa-
maria, which kings of Is-
rael had made, provok-
ing the Lord to anger; 
he did to them just as 
he had done at Bethel. 
20 He slaughtered on 
the altars all the priests 
of the high places who 
were there, and burned 
human bones on them. 
Then he returned to Je-
rusalem. 
 21 The king com-
manded all the people, 
“Keep the passover to 
the Lord your God as 
prescribed in this book 
of the covenant.” 22 No 
such passover had been 
kept since the days of 
the judges who judged 
Israel, even during all 
the days of the kings of 
Israel and of the kings 
of Judah; 23 but in the 
eighteenth year of King 

on the altar at Bethel to 
desecrate it. This hap-
pened just as the LORD 
had promised through 
the man of God as Je-
roboam stood beside 
the altar at the festival. 
Then Josiah turned and 
looked up at the tomb 
of the man of God F64 
who had predicted these 
things. 17 “What is that 
monument over there?” 
Josiah asked.And the 
people of the town told 
him, “It is the tomb of 
the man of God who 
came from Judah and 
predicted the very things 
that you have just done 
to the altar at Bethel!” 18 
Josiah replied, “Leave it 
alone. Don’t disturb his 
bones.” So they did not 
burn his bones or those 
of the old prophet from 
Samaria. 19 Then Jo-
siah demolished all the 
buildings at the pagan 
shrines in the towns of 
Samaria, just as he had 
done at Bethel. They had 
been built by the various 
kings of Israel and had 
made the LORD very 
angry. 20 He executed 
the priests of the pagan 
shrines on their own al-
tars, and he burned hu-
man bones on the altars 
to desecrate them. Fi-
nally, he returned to Je-
rusalem. 
 21 King Josiah then 
issued this order to all 
the people: “You must 
celebrate the Passover 
to the LORD your God, 
as it is written in the 
Book of the Covenant.” 
22 There had not been 
a Passover celebration 
like that since the time 
when the judges ruled 
in Israel, throughout all 
the years of the kings 

ovfqalmou.j auvtou/ evpi. to.n 
ta,fon tou/ avnqrw,pou tou/ 
qeou/ tou/ lalh,santoj tou.j 
lo,gouj tou,touj  17  kai. 
ei=pen ti, to. sko,pelon evkei/
no o] evgw. o`rw/ kai. ei=pon 
auvtw/| oi` a;ndrej th/j po,lewj 
o` a;nqrwpoj tou/ qeou/ 
evstin o` evxelhluqw.j evx 
Iouda kai. evpikalesa,menoj 
tou.j lo,gouj tou,touj ou]
j evpekale,sato evpi. to. 
qusiasth,rion Baiqhl  
18  kai. ei=pen a;fete auvto, 
avnh.r mh. kinhsa,tw ta. ovs-
ta/ auvtou/ kai. evrru,sqhsan 
ta. ovsta/ auvtou/ meta. tw/n 
ovstw/n tou/ profh,tou tou/ 
h[kontoj evk Samarei,aj  19  
kai, ge eivj pa,ntaj tou.j 
oi;kouj tw/n u`yhlw/n tou.j 
evn tai/j po,lesin Samarei,aj 
ou]j evpoi,hsan basilei/j Is-
rahl parorgi,zein ku,rion 
avpe,sthsen Iwsiaj kai. 
evpoi,hsen evn auvtoi/j pa,nta 
ta. e;rga a] evpoi,hsen evn 
Baiqhl  20  kai. evqusi,asen 
pa,ntaj tou.j i`erei/j tw/n 
u`yhlw/n tou.j o;ntaj evkei/ 
evpi. tw/n qusiasthri,wn 
kai. kate,kausen ta. ovsta/ 
tw/n avnqrw,pwn evpV auvta, 
kai. evpestra,fh eivj Ier-
ousalhm  
 21  kai. evnetei,lato o` 
basileu.j panti. tw/| law/| 
le,gwn poih,sate to. pasca 
tw/| kuri,w| qew/| h`mw/n kaqw.j 
ge,graptai evpi. bibli,ou th/j 
diaqh,khj tau,thj  22  o[ti 
ouvk evgenh,qh to. pasca 
tou/to avfV h`merw/n tw/n 
kritw/n oi] e;krinon to.n 
Israhl kai. pa,saj ta.j 
h`me,raj basile,wn Israhl 
kai. basile,wn Iouda  23  o[ti 
avllV h' tw/| ovktwkaideka,tw| 
e;tei tou/ basile,wj Iwsia 
evgenh,qh to. pasca tw/| 
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Josiah, this Passover 
was observed to the 
LORD in Jerusalem. 
 24 Moreover, Josiah 
removed the mediums 
and the spiritists and the 
teraphim and the idols 
and all the abomina-
tions that were seen in 
the land of Judah and in 
Jerusalem, that he might 
confirm the words of the 
law which were written 
in the book that Hilkiah 
the priest found in the 
house of the LORD. 25 
Before him there was no 
king like him who turned 
to the LORD with all his 
heart and with all his soul 
and with all his might, 
according to all the law 
of Moses; nor did any 
like him arise after him. 
 26 However, the 
LORD did not turn from 
the fierceness of His 
great wrath with which 
His anger burned against 
Judah, because of all the 
provocations with which 
Manasseh had provoked 
Him. 27 The LORD said, 
“I will remove Judah also 
from My sight, as I have 
removed Israel. And I will 
cast off Jerusalem, this 
city which I have chosen, 
and the temple of which 
I said, ‘My name shall be 
there.’ “ 28 Now the rest 
of the acts of Josiah and 
all that he did, are they 
not written in the Book 
of the Chronicles of the 
Kings of Judah?

Josiah this passover 
was kept to the Lord in 
Jerusalem. 
 24 Moreover Josiah 
put away the mediums, 
wizards, teraphim, idols, 
and all the abomina-
tions that were seen in 
the land of Judah and 
in Jerusalem, so that he 
established the words 
of the law that were writ-
ten in the book that the 
priest Hilkiah had found 
in the house of the Lord. 
25 Before him there 
was no king like him, 
who turned to the Lord 
with all his heart, with all 
his soul, and with all his 
might, according to all 
the law of Moses; nor 
did any like him arise af-
ter him. 
 26 Still the Lord did 
not turn from the fierce-
ness of his great wrath, 
by which his anger was 
kindled against Judah, 
because of all the prov-
ocations with which Ma-
nasseh had provoked 
him. 27 The Lord said, 
“I will remove Judah 
also out of my sight, as 
I have removed Israel; 
and I will reject this city 
that I have chosen, Je-
rusalem, and the house 
of which I said, My name 
shall be there.” 28 Now 
the rest of the acts of Jo-
siah, and all that he did, 
are they not written in 
the Book of the Annals 
of the Kings of Judah?

of Israel and Judah. 23 
This Passover was cel-
ebrated to the LORD in 
Jerusalem during the 
eighteenth year of King 
Josiah’s reign. 
 24 Josiah also ex-
terminated the medi-
ums and psychics, the 
household gods, and 
every other kind of idol 
worship, both in Jeru-
salem and throughout 
the land of Judah. He 
did this in obedience to 
all the laws written in 
the scroll that Hilkiah 
the priest had found in 
the LORD’s Temple. 25 
Never before had there 
been a king like Josiah, 
who turned to the LORD 
with all his heart and soul 
and strength, obeying all 
the laws of Moses. And 
there has never been a 
king like him since. 
 26 Even so, the 
LORD’s anger burned 
against Judah because 
of all the great evils of 
King Manasseh, and 
he did not hold back his 
fierce anger from them. 
27 For the LORD had 
said, “I will destroy Ju-
dah just as I have de-
stroyed Israel. I will ban-
ish the people from my 
presence and reject my 
chosen city of Jerusalem 
and the Temple where 
my name was to be hon-
ored.” 28 The rest of the 
events in Josiah’s reign 
and all his deeds are re-
corded in The Book of 
the History of the Kings 
of Judah.

kuri,w| evn Ierousalhm  
 24  kai, ge tou.j qelhta.j 
kai. tou.j gnwrista.j kai. ta. 
qerafin kai. ta. ei;dwla kai. 
pa,nta ta. prosocqi,smata 
ta. gegono,ta evn gh/| Iouda 
kai. evn Ierousalhm evxh/ren 
o` basileu.j Iwsiaj i[na 
sth,sh| tou.j lo,gouj tou/ 
no,mou tou.j gegramme,nouj 
evpi. tou/ bibli,ou ou- eu-ren 
Celkiaj o` i`ereu.j evn oi;kw| 
kuri,ou  25  o[moioj auvtw/| 
ouvk evgenh,qh e;mprosqen 
auvtou/ basileu,j o]j 
evpe,streyen pro.j ku,rion 
evn o[lh| kardi,a| auvtou/ kai. 
evn o[lh| yuch/| auvtou/ kai. 
evn o[lh| ivscu,i auvtou/ kata. 
pa,nta to.n no,mon Mwush/ 
kai. metV auvto.n ouvk avne,sth 
o[moioj auvtw/|  
 26  plh.n ouvk 
avpestra,fh ku,rioj avpo. 
qumou/ ovrgh/j auvtou/ tou/ 
mega,lou ou- evqumw,qh 
ovrgh. auvtou/ evn tw/| Iouda 
evpi. tou.j parorgismou,j 
ou]j parw,rgisen auvto.n 
Manasshj  27  kai. ei=pen 
ku,rioj kai, ge to.n Ioud-
an avposth,sw avpo. tou/ 
prosw,pou mou kaqw.j 
avpe,sthsa to.n Israhl 
kai. avpw,somai th.n po,lin 
tau,thn h]n evxelexa,mhn th.n 
Ierousalhm kai. to.n oi=kon 
ou- ei=pon e;stai to. o;noma, 
mou evkei/  28  kai. ta. loipa. 
tw/n lo,gwn Iwsiou kai. 
pa,nta o[sa evpoi,hsen ou-
vci. tau/ta gegramme,na evpi. 
bibli,w| lo,gwn tw/n h`merw/n 
toi/j basileu/sin Iouda
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2 Kings 23:1-28

  hd"ÞWhy> ynEïq.zI-lK' wyl'êae Wpås.a;Y:w: %l,M,_h; xl;Þv.YIw:  WTT 2 Kings 23:1

`~Øil'(v'WrywI

 ybe’v.yO-lk'w> •hd"Why> vyaiä-lk'w> hw"³hy>-tyBe %l,M,äh; l[;Y:åw: 2

 !joæQ'mil. ~['Þh'-lk'w> ~yaiêybiN>h;w> ‘~ynIh]Ko)h;w> ATªai ~Øil;øv'Wry>

 tyrIêB.h; rp,seä ‘yrEb.DI-lK'-ta, ~h,ªynEz>a'b. ar"äq.YIw: lAd+G"-d[;w>

`hw")hy> tybeîB. ac'Þm.NIh;

 hw"©hy> ynEåp.li ŸtyrIåB.h;-ta,( troïk.YIw: dWMø[;h'’-l[;( %l,M,h;û dmoå[]Y:w: 3

 ‘wyt'Qoxu-ta,w> wyt'ÛwOd>[e-ta,w> wyt'øwOc.mi rmo’v.liw> ‘hw"hy> rx:Üa; tk,l,øl'

 taZOëh; tyrIåB.h; ‘yrEb.DI-ta, ~yqiªh'l. vp,n<ë-lk'b.W bleä-lk'B.

`tyrI)B.B; ~['Þh'-lK' dmoï[]Y:w: hZ<+h; rp,Seäh;-l[; ~ybiÞtuK.h;

 éhn<v.Mih; ynEåh]Ko-ta,w> lAdøG"h; !he’Koh; •WhY"qil.xi-ta, %l,M,‡h; wc;äy>w: 4

 ~yliªKeh;-lK' taeä hw"ëhy> lk;äyheme ‘ayciAhl. è@S;h; yrEäm.vo-ta,w>

 #WxÜmi ~peúr>f.YIw:) ~yIm"+V'h; ab'äc. lkoßl.W hr"êvea]l'(w> l[;B;äl; ‘~yIWf[]h'(

`lae(-tyBe( ~r"Þp'[]-ta, af'în"w> !Arêd>qi tAmåd>v;B. ‘~Øil;’v'Wryli

 rJEÜq;y>w: hd"êWhy> ykeäl.m; ‘Wnt.n") rv<Üa] ~yrIªm'K.h;-ta, tyBiäv.hiw> 5

 ~yrIåJ.q;m.h;(-ta,w> ~Øil'_v'Wry> yBeÞsim.W hd"êWhy> yrEä['B. ‘tAmB'B;

`~yIm")V'h; ab'îc. lkoßl.W tAlêZ"M;l;w> ‘x:rE’Y"l;w> vm,V,Ûl; l[;B;ªl;

 lx;n:å-la, ‘~Øil;’v'Wryli #WxÜmi hw"÷hy> tyBe’mi •hr"vea]h'-ta, aceäYOw: 6

 ‘%lev.Y:w: rp"+['l. qd<Y"åw: !Arßd>qi lx;n:ïB. Ht'²ao @roðf.YIw: !Arêd>qi

`~['(h' ynEïB. rb,q<ß-l[; Hr"êp'[]-ta,

 ~yviªN"h; rv<åa] hw"+hy> tybeäB. rv<ßa] ~yviêdEQ.h; yTeäB'-ta, ‘#ToYIw: 7

`hr"(vea]l' ~yTiÞB' ~v'² tAgðr>ao

 tAmªB'h;-ta, aMeäj;y>w: hd"êWhy> yrEä['me ‘~ynIh]Ko)h;-lK'-ta, abeÛY"w: 8

 #t;ún"w> [b;v'_ raEåB.-d[; [b;G<ßmi ~ynIëh]Koåh; ‘hM'v'’-WrJ.qi rv<Üa]

 ry[iêh'-rf; ‘[:vu’Ahy> r[;v;Û xt;P,ø-rv,a] ~yrIª['V.h; tAmåB'-ta,

`ry[i(h' r[;v;îB. vyaiÞ lwamoïf.-l[;-rv<)a]

 ~Øil'_v'WryBi hw"ßhy> xB;îz>mi-la, tAmêB'h; ynEåh]Ko ‘Wl[]y:) al{Ü %a;ª 9

`~h,(yxea] %AtïB. tACßm; Wlïk.a'-~ai yKi²

 Î~NO=hi-!b, ygEåB.Ð ¿~NO=hi-ynEb. ygEåB.À rv<ßa] tp,Toêh;-ta, aMeäjiw> 10

`%l,Mo)l; vaeÞB' AT±Bi-ta,w> AnõB.-ta, vyaiø rybi’[]h;l. yTiªl.bil.

 aBoåmi ‘vm,V,’l; hd"ÛWhy> yke’l.m; •Wnt.n" rv<åa] ~ysiªWSh;-ta, tBeäv.Y:w: 11
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 ~yrI+w"r>P;B; rv<ßa] syrIêS'h; %l,m,ä-!t;n> ‘tK;v.li-la, hw"ëhy>-tybe

`vae(B' @r:ïf' vm,V,Þh; tAbïK.r>m;-ta,w>

 ykeäl.m; ŸWfå['-rv,a] zx'øa' tY:“li[] •gG"h;-l[; rv<åa] tAx‡B.z>Mih;(-ta,(w> 12

 tArïc.x; yTe²v.Bi hV,ên:m. hf'ä['-rv,a] ‘tAxB.z>Mih;(-ta,w> hd"ªWhy>

 ~r"Þp'[]-ta, %yliîv.hiw> ~V'êmi #r'Y"åw: %l,M,_h; #t;än" hw"ßhy>-tyBe

`!Ar)d>qi lx;n:ï-la,

 !ymiäymi érv,a] ~Øil;ªv'Wry> ynEåP.-l[; Ÿrv<åa] tAmúB'h;-ta,w>) 13

 Ÿtr<Toåv.[;l. laeør"f.yI-%l,m,( hmo’l{v. hn"B'û rv<åa] ètyxiv.M;h;-rh;l.

 tb;ä[]AT ~Koßl.mil.W ba'êAm #QUåvi ‘vAmk.liw> ~ynI©doyci #QUåvi

`%l,M,(h; aMeÞji !AM+[;-ynE)B.

 aLeîm;y>w: ~yrI+vea]h'-ta, troßk.YIw: tAbêCeM;h;-ta, ‘rB;viw> 14

`~d"(a' tAmïc.[; ~m'ÞAqm.-ta,

 ~['Ûb.r"y" hf'ø[' rv,’a] ‘hm'B'h; laeª-tybe(B. rv<åa] x:Beøz>Mih;-ta, ~g:“w> 15

 aWh±h; x;Beóz>Mih;-ta, ~G:å laeêr"f.yI-ta, ayjiäx/h, rv<åa] ‘jb'n>-!B,

`hr"(vea] @r:ïf'w> rp"ß['l. qd:îhe hm'²B'h;-ta, @roõf.YIw: #t'_n" hm'ÞB'h;-ta,w>

 xl;ªv.YIw: rh'êB' ‘~v'-rv,a] ~yrIÜb'Q.h;-ta, ar>Y:“w: WhY"©viayO !p,YIåw: 16

 Whae_M.j;y>w:) x;BeÞz>Mih;-l[; @roðf.YIw: ~yrIêb'Q.h;-!mi ‘tAmc'[]h'(-ta, xQ:ÜYIw:

 ar"êq' rv<åa] ~yhiêl{a/h' vyaiä ‘ar"q' rv<Üa] hw"©hy> rb:åd>Ki

`hL,ae(h' ~yrIßb'D>h;-ta,

 yveän>a; wyl'øae Wr’m.aYOw: ha,_ro ynIåa] rv<ßa] zL'êh; !WYæCih; hm'… rm,aYO¨w: 17

 ar"ªq.YIw: hd"êWhymi( aB'ä-rv,a] ‘~yhil{a/h'(-vyai rb,Q<Üh; ry[iªh'

`lae(-tyBe( xB;îz>Mih; l[;Þ t'yfiê[' rv<åa] ‘hL,ae’h' ~yrIÜb'D>h;-ta,

 wyt'êmoc.[; ‘WjL.m;y>w:) wyt'_moc.[; [n:åy"-la; vyaiÞ Alê WxyNIåh; ‘rm,aYO’w: 18

`!Ar)m.Vomi aB'Þ-rv,a] aybiêN"h; tAmåc.[; tae…

 Wfø[' rv,’a] !Arªm.vo yrEä['B. Ÿrv<åa] tAmøB'h; yTe’B'-lK'-ta, •~g:w> 19

 ~h,êl' f[;Y:åw: WhY"+viayO* rysiÞhe sy[iêk.h;l. ‘laer"f.yI ykeÛl.m;

`lae(-tybe(B. hf'Þ[' rv<ïa] ~yfiê[]M;h;(-lk'K.

 tAxêB.z>Mih;(-l[; ‘~v'-rv,a] tAmÜB'h; ynE“h]Ko-lK'-ta, xB;z>YIw:û 20

`~Øil'(v'Wry> bv'Y"ßw: ~h,_yle[] ~d"Þa' tAmïc.[;-ta, @ro°f.YIw:

 hw"ßhyl;( xs;p,ê Wfå[] rmoêale ~['äh'-lK'-ta, ‘%l,M,’h; wc;Ûy>w: 21

`hZ<)h; tyrIßB.h; rp,seî l[;² bWt§K'K; ~k,_yhel{)a/

 Wjßp.v' rv<ïa] ~yjiêp.Voåh; ‘ymeymi hZ<ëh; xs;P,äK; ‘hf'[]n:) al{Ü yKiä 22
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`hd"(Why> ykeîl.m;W laeÞr"f.yI ykeîl.m; yme²y> lkoªw> lae_r"f.yI-ta,

 xs;P,óh; hf'ú[]n: WhY"+viayO* %l,M,Þl; hn"ëv' ‘hrEf.[, hn<Ümov.Bi-~ai yKiª 23

`~Øil'(v'WryBi hw"ßhyl; hZ<±h;

 ~yliøLuGIh;-ta,w> ~ypi’r"T.h;-ta,w> ~ynI[oD>YIh;û-ta,w> tAbåaoh'-ta, ~g:åw> 24

 ~Øil;êv'WråybiW ‘hd"Why> #r<a,ÛB. ‘War>nI rv<Üa] ~yciªQuVih;-lK' taeäw>

 ~ybiätuK.h; ‘hr"ATh; yrEÛb.DI-ta, ~yqiúh' ![;m;l.û WhY"+viayO* r[EßBi

`hw")hy> tyBeî !hEßKoh; WhY"ïqil.xi ac'²m' rv<ïa] rp,Seêh;-l[;

 ‘hw"hy>-la, bv'Û-rv,a] %l,m,ª wyn"÷p'l. hy"“h'-al{) •Whmok'w> 25

 hv,_mo tr:äAT lkoßK. Adêaom.-lk'b.W ‘Avp.n:-lk'b.W AbÜb'l.-lk'B.

`Whmo)K' ~q"ï-al{) wyr"Þx]a;w>

 APßa; hr"îx'-rv,a] lAdêG"h; ‘APa; !ArÜx]me hw"©hy> bv'ä-al{) Ÿ%a:å 26

`hV,(n:m. Asßy[ik.hi rv<ïa] ~ysiê['K.h;-lK' l[;… hd"_WhyBi(

 rv<ïa]K; yn:ëP' l[;äme ‘rysia' ‘hd"Why>-ta, ~G:Ü hw"©hy> rm,aYOæw: 27

 ‘yTir>x;’B'-rv,a] taZOÝh; ry[i’h'-ta, yTis.a;m'Wû lae_r"f.yI-ta, ytiroßsih]

`~v'( ymiÞv. hy<ïh.yI yTir>m;êa' rv<åa] tyIB;êh;-ta,w> ~Øil;êv'Wråy>-ta,

 ~ybiªWtK. ~heä-al{h] hf'_[' rv<åa]-lk'w> WhY"ßviayO yrEîb.DI rt,y<±w> 28

`hd"(Why> ykeîl.m;l. ~ymiÞY"h; yrEîb.DI rp,se²-l[;
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